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Организация Объединенных Наций A/C.1/74/PV.12 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят четвертая сессия 

Первый комитет 
12-е пленарное заседание 
Вторник, 22 октября 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

(Боливия (Многонациональное Председатель: г-н  Льорентти Солис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Государство)) 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение) 

Тематическое обсуждение конкретных вопросов, 
а также внесение на рассмотрение и само 
рассмотрение проектов резолюций и решений, 
представленных по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем продолжить нашу работу, я хотел бы напом-
нить делегатам о том, что в четверг, 24 октября, 
в 12 ч 30 мин Первый комитет проведет тради-
ционную церемонию вручения свидетельств вы-
пускникам Стипендиальной программы в области 
разоружения. 

Сегодня утром Комитет продолжит тематиче-
ское обсуждение блока вопросов «Ядерное ору-
жие». Я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
продолжительность выступлений в национальном 
качестве ограничивается тремя минутами, а вы-
ступлений от имени группы делегаций — пятью 
минутами. В связи с большим числом ораторов, 
желающих выступить по данному блоку вопро-
сов, я призываю все делегации к всестороннему 
сотрудничеству в соблюдении регламента. Деле-
гации, желающие выступить с заявлением в по-
рядке осуществления права на ответ, смогут вос-

пользоваться этим правом в конце сегодняшнего 
дневного заседания в соответствии с правилами 
процедуры Генеральной Ассамблеи. 

Г-н Фадхиль (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего наша делегация хотела бы присоединить-
ся к заявлениям, с которыми выступили предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран и представитель Туниса от имени 
Группы арабских государств (см. A/C.1/74/PV.11). 

В следующем году мы будем отмечать пятиде-
сятую годовщину вступления в силу Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). Однако 
три основных компонента Договора не реализуют-
ся в одинаковой мере, как это требуется в соответ-
ствии с обязательствами всех его государств-участ-
ников. Сохраняется явный дисбаланс, поскольку 
государства, обладающие ядерным оружием, не вы-
полняют обязательства в отношении ядерного разо-
ружения, предусмотренные в статье VI Договора и 
в решении, принятом на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению и продлению дей-
ствия Договора. Наше правительство хотело бы 
вновь выразить обеспокоенность в связи с тем, что 
на Конференции 2015 года по рассмотрению дей-
ствия Договора не удалось принять итоговый до-
кумент. Мы призываем все государства — участ-
ники ДНЯО проявить гибкость и политическую 
волю для обеспечения успеха работы предстоящей 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1932986* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
https://A/C.1/74/PV.11
https://A/C.1/74/PV.12
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Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
Договора. Мы должны гарантировать необходимое 
признание важности укрепления двух режимов 
ядерного нераспространения и разоружения для 
достижения конструктивных и положительных ре-
зультатов, которые соответствуют интересам всех 
государств-членов. 

Руководствуясь положениями постоянной 
конституции, правительство Ирака поддержива-
ет международные усилия и все инициативы, на-
правленные на уменьшение опасности, связанной 
с ядерным оружием или любым другим оружием 
массового уничтожения. Именно поэтому мы про-
голосовали в поддержку Договора о запрещении 
ядерного оружия, утвержденного Генеральной Ас-
самблеей в июле 2017 года. Ирак также придает 
большое значение Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) — чрезвы-
чайно важному документу для содействия между-
народным усилиям, направленным на достижение 
ядерного разоружения. С 2017 по 2019 год Ирак 
совместно с Бельгией был сопредседателем Конфе-
ренции по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ, 
также известной как Конференция по статье XIV, 
что четко свидетельствует о нашей готовности эф-
фективно участвовать в укреплении роли междуна-
родных конвенций и документов по ядерному разо-
ружению и нераспространению. 

Ирак вновь заявляет о важности создания зон, 
свободных от ядерного оружия, особенно на Ближ-
нем Востоке. Мы считаем, что прежде чем пред-
принимать какую-либо попытку создания на Ближ-
нем Востоке такой зоны, необходимо принять ряд 
важных мер, в том числе добиться ядерного разо-
ружения израильского образования и его присо-
единения к ДНЯО в качестве государства, не об-
ладающего ядерным оружием, а также постановки 
им своих ядерных объектов под режим гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. 
Ирак глубоко обеспокоен неспособностью создать 
на Ближнем Востоке зону, свободную от оружия 
массового уничтожения, особенно ядерного ору-
жия. Мы призываем три страны — депозитария До-
говора выполнять обязательства, предусмотренные 
в резолюции, принятой на Конференции 1995 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, и в этом отношении План действий, содер-
жащийся в заключительном документе Конферен-
ции 2010 года участников ДНЯО по рассмотрению 

действия Договора, является одним из важнейших 
элементов. В этой связи наша делегация подчерки-
вает важность участия каждой ближневосточной 
страны в Конференции по вопросу о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, которая состоится в ноябре под предсе-
дательством Иордании. Она может помочь выра-
ботать сбалансированную стратегию в поддержку 
всех региональных и международных усилий, на-
правленных на создание такой зоны в соответствии 
с решением, принятым на Конференции 1995 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора и Конференциях 2000 и 2010 годов по рас-
смотрению действия ДНЯО. 

Г-н Бхандари (Непал) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к заявлению, с которым высту-
пил представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.11), и 
хотел бы добавить несколько замечаний в своем на-
циональном качестве. 

Наша делегация подтверждает принципиаль-
ную позицию, заключающуюся в том, что между-
народный мир и безопасность можно обеспечить 
только посредством всеобщего и полного разору-
жения в области ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения в четко установ-
ленные сроки. Мы вновь подчеркиваем как безнрав-
ственность, так и незаконность применения или 
угрозы применения ядерного оружия. Мы считаем, 
что единственной гарантией против применения 
или угрозы применения ядерного оружия является 
его полная ликвидация. Кроме того, мы призываем 
страны меньше полагаться на ядерные доктрины 
обеспечения национальной безопасности. Непал 
вновь выражает глубокую обеспокоенность воз-
можными катастрофическими и неизбирательными 
гуманитарными и экологическими последствиями 
как умышленной, так и случайной детонации ядер-
ного оружия. 

Непал исторически привержен содействию 
установлению мира на всей планете, о чем свиде-
тельствует тот факт, что мы стали участником До-
говора о нераспространении ядерного оружия еще 
в 1970 году. Кроме того, мы подписали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и Договор о запрещении ядерного оружия. Непал 
считает, что все эти договоры дополняют друг 

https://A/C.1/74/PV.11
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друга и носят взаимоукрепляющий характер, по-
скольку они дают человечеству надежду на мир, 
безопасность и стабильность на нашей планете. Мы 
с нетерпением ожидаем проведения Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. В соответствии с нашими обязатель-
ствами обеспечивать глобальный мир и проводить 
денуклеаризацию мы твердо убеждены в том, что 
ядерная наука и технологии должны использовать-
ся только в мирных целях с опорой на признанные 
механизмы гарантий. Непал также подчеркивает 
право всех государств на использование ядерной 
энергии в мирных целях и призывает к обмену на-
учными знаниями в ядерной области и передаче 
ядерных технологий, особенно развивающимся 
странам. Мы признаем и высоко оцениваем рабо-
ту Международного агентства по атомной энергии, 
которое продолжает играть важную роль в оказа-
нии содействия использованию ядерной энергии в 
мирных целях. 

В заключение наша делегация призывает пре-
кратить инвестировать огромные средства в мо-
дернизацию, торговлю и накопление вооружений. 
Мы также настоятельно призываем избавиться от 
чар «сделки с дьяволом», от которой страдает все 
человечество. Если бы эти ресурсы были перена-
правлены на социальные и гуманитарные цели, они 
способствовали бы достижению — еще задолго до 
2030 года — многих целей в области устойчивого 
развития, в том числе искоренению нищеты и го-
лода, а также повышению уровня жизни всего че-
ловечества. Полный текст моего заявления будет 
размещен на портале PaperSmart. 

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы убедительно попросить делегации проводить 
консультации за пределами зала заседаний, чтобы 
мы могли хорошо слышать ораторов. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Соединенные Штаты продолжа-
ют возглавлять усилия, направленные на предот-
вращение распространения ядерного оружия, и 
по-прежнему привержены поддержке эффективной 
и усовершенствованной системы контроля над воо-
ружениями. Сегодня обстановка в плане безопасно-
сти ухудшается, в значительной степени из-за дей-
ствий таких стран, как Россия и Китай. Контроль 
над вооружениями представляет собой средство, 

которое может содействовать обращению вспять 
этой тенденции, однако он не является самоцелью. 
Соединенные Штаты призывают готовиться к но-
вой эпохе контроля над вооружениями. 

Существенное нарушение Россией Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности (Договор по РСМД) привело к серьез-
ному обострению обстановки. Россия несет едино-
личную ответственность за прекращение действия 
Договора по РСМД, что подчеркивает вопрос со-
блюдения в качестве важного фактора обеспечения 
ядерного разоружения, как предусматривается в 
статья VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Россия и Китай предпочли бы та-
кое положение дел, при котором Соединенные Шта-
ты будут проявлять сдержанность, в то время как 
они могут делать все, что захотят. Россия продви-
гает идею введения моратория на размещение ракет 
средней и меньшей дальности, однако уже поста-
вила на вооружение по всей территории страны це-
лый ряд дивизионов крылатых ракет 9M729, в том 
числе на западе России, откуда можно нанести удар 
по десяткам европейских столиц. Аналогичным об-
разом и Китай угрожает нацелить свои ракеты на 
союзников Соединенных Штатов, которые разме-
щают на своей территории американские ракеты, 
хотя сама эта страна уже разместила тысячи ракет 
средней дальности с целью оказывать давление на 
Соединенные Штаты, наших союзников и партне-
ров. Сегодня в арсенале Соединенных Штатов нет 
ракет средней дальности наземного базирования. 

Несмотря на подобное удручающее положе-
ние дел, Соединенные Штаты по-прежнему готовы 
улучшать перспективу достижения дальнейших 
результатов в области ядерного разоружения. В на-
чале этого года мы выступили с инициативой «Соз-
дание условий для ядерного разоружения» (СУЯР). 
В первом пленарном заседании рабочей группы 
СУЯР приняли участие эксперты в области нерас-
пространения и разоружения из 42 стран, разных 
как в географическом, так и в политическом плане, 
в том числе пять постоянных членов Совета Без-
опасности и три государства, которые не являются 
участниками ДНЯО. Эта встреча показала, что от-
крытый и конструктивный диалог имеет исключи-
тельно важное значение для достижения стабиль-
ного прогресса на пути к разоружению. 
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Соединенные Штаты и Россия продолжают со-
блюдать Договор СНВ-3. В соответствии с положе-
ниями Договора обе страны выполнили основные 
ограничительные требования Договора к февра-
лю 2018 года. Международная обстановка в плане 
безопасности существенно изменилась со времени 
подписания Договора. Тем не менее Россия продол-
жает расширять арсенал нестратегических ядерных 
вооружений и разрабатывать новые ядерные систе-
мы стратегического назначения. Между тем Китай 
продолжает наращивать свой ядерный потенциал 
и, похоже, удвоит ядерные запасы в ближайшее де-
сятилетие. Однако он отказывается конструктивно 
обсуждать вопрос о контроле над вооружениями с 
Соединенными Штатами. 

Так куда же может привести подобная гонка 
вооружений, провоцируемая Россией и Китаем? 
Давайте взглянем на общую ситуацию. Чем агрес-
сивнее ведут себя Китай и Россия, тем больше они 
стремятся к неограниченному укреплению ядер-
ных арсеналов, особенно посредством новых, де-
стабилизирующих вооружений, и тем больше они 
будут пытаться оказывать давление на свободные 
государства в своих соответствующих регионах. 
Для государств-единомышленников Первый коми-
тет представляет собой основную площадку для 
того, чтобы убедить Россию и Китай изменить курс 
и прекратить агрессивную политику, которая под-
рывает международный правопорядок и грозит ос-
лаблением обороноспособности ответственных и 
демократических государств. 

Что касается Северной Кореи, то нашей целью 
остается окончательная и полностью поддающаяся 
проверке денуклеаризация Северной Кореи. Важ-
но, чтобы все государства — члены Организации 
Объединенных Наций продолжали в полном объ-
еме выполнять и соблюдать существующие санк-
ции, как это предусмотрено в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности. В рамках таких 
системных подходов, как СУЯР, нужно учитывать 
международную обстановку в плане безопасности 
и изучать эффективные меры по разоружению, в 
том числе необходимость режима проверки соблю-
дения соглашений. Напротив, Договор о запреще-
нии ядерного оружия нисколько не приблизит нас 
к ликвидации ядерного оружия, а уже обостряет 
политические разногласия, которые еще больше за-
трудняют будущие усилия в области разоружения. 
Руководствуясь четким подходом, мы будем про-

должать работать со всеми, кто готов с нами со-
трудничать для решения многочисленных проблем, 
с которыми мы все сталкиваемся. 

Г-н Ситуморанг (Индонезия) (говорит по-
английски): Индонезия присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили представитель нашей 
страны от имени Движения неприсоединившихся 
стран и представитель Вьетнама — от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

Ядерное оружие было, есть и всегда будет наи-
большей угрозой, с которой сталкивается человече-
ство. Эта угроза становится все более реальной сей-
час, когда наши усилия, направленные на создание 
мира, свободного от ядерного оружия, ослабевают, 
о чем свидетельствует недавнее прекращение дей-
ствия Договора о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности. В этой связи я хотел 
бы особо отметить следующие моменты. 

Во-первых, Индонезия призывает все стороны, 
особенно государства, обладающие ядерным ору-
жием, подтвердить политические обязательства 
полностью и безотлагательно осуществлять Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Нам необходимо добиться успешных результатов 
на Конференции 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. 

Во-вторых, нам нужно разработать новый и 
всеобъемлющий подход к ядерному разоружению. 
Индонезия приветствует многосторонние усилия, 
направленные на ядерное разоружение и полную 
ликвидацию ядерного оружия при обеспечении 
всеобщего участия и равенства. Мы настоятельно 
призываем все государства присоединиться к Дого-
вору о запрещении ядерного оружия, который до-
полняет ДНЯО и носит взаимоукрепляющий харак-
тер, а также выступить в его поддержку. 

В-третьих, мы рассматриваем полный запрет на 
проведение ядерных испытаний в качестве одного 
из неотъемлемых элементов оздания мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Поэтому мы настоятель-
но призываем оставшиеся государства, перечис-
ленные в приложении 2, ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
для того, чтобы он мог вступить в силу. 
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Наконец, Индонезия отмечает тот факт, что 
зоны, свободные от ядерного оружия, играют важ-
ную роль в разработке региональных договоренно-
стей в области ядерного разоружения и нераспро-
странения. Индонезия по-прежнему готова сотруд-
ничать с другими странами АСЕАН для подписа-
ния и ратификации государствами, обладающими 
ядерным оружием, Бангкокского договора и Про-
токола к нему. Мы подчеркиваем настоятельную 
необходимость создания на Ближнем Востоке дол-
гожданной зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, в 
качестве основополагающей составляющей важ-
ной договоренности с целью продления ДНЯО на 
неопределенный срок. Необходимо обеспечить со-
трудничество между зонами, свободными от ядер-
ного оружия. Поэтому мы поддерживаем проведе-
ние в 2020 году четвертой Конференции зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и Монголии, а также 
создание юридически обязывающего документа, 
который предусматривает эффективное обеспече-
ние гарантий безопасности для государств, не об-
ладающих ядерным оружием, что в конце концов 
убедит государства отказаться от ядерных доктрин 
и амбиций в будущем. 

Индонезия призывает все государства оказы-
вать поддержку Международному агентству по 
атомной энергии в выполнении мандата по обеспе-
чению гарантий и осуществлению контроля. Мы 
также особо отмечаем неотъемлемое право госу-
дарств приобретать, импортировать и экспортиро-
вать ядерные материалы, оборудование и техноло-
гии, а также иметь к ним доступ для их использова-
ния в мирных целях. 

Ликвидация этого негуманного и самого раз-
рушительного оружия в мире — это совместное 
обязательство, которое Индонезия поддержива-
ет на протяжении многих лет. Давайте все вместе 
способствовать построению мира, свободного от 
ядерного оружия. Полный текст нашего заявления 
будет размещен на портале PaperSmart. 

Г-н Капамбве (Замбия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить от имени Группы афри-
канских государств. Прежде всего я хотел бы при-
соединиться к заявлению, с которым выступил 
представитель Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.11). 

Ядерное оружие существует и по сей день, спу-
стя 74 года после бомбардировок Хиросимы и Нага-
саки, о которых мы помним до сих пор. Тем не менее 
государствам удалось добиться лишь незначитель-
ного прогресса в решении проблемы невероятной 
взрывной мощи и радиационного воздействия ядер-
ного оружия, которое продолжает угрожать суще-
ствованию как человечества, так и природы. Мы все 
знаем, что любому государству чрезвычайно трудно 
защитить население от гибели или серьезного ущер-
ба, к которым приводит ядерное оружие, однако мы 
продолжаем производить не только невыгодное, но 
и разрушительное оружие. Несмотря на эту угрозу, 
государства, обладающие ядерным оружием, про-
должают разрабатывать защитные механизмы, ис-
пользуя ядерные ракеты в качестве сдерживающего 
фактора или предполагаемой гарантии, в то время 
как другие продолжают совершенствовать ядерные 
боеголовки для ракет большой дальности по астро-
номической стоимости в ущерб программам раз-
вития и достижению целей в области устойчивого 
развития. 

На протяжении десятилетий во всем мире на раз-
личных форумах по вопросам международного мира 
и безопасности проводятся конференции по контро-
лю над вооружениями и разоружению, которые по-
зволяют в некоторой степени надеяться на полную 
ликвидацию ядерного оружия на планете. Однако 
мы видим, как страны совершенствуют ядерные ар-
сеналы с целью возможной защиты или возмездия, а 
в некоторых случаях и в военных целях. Подобные 
контрмеры вряд ли позволяют надеяться на обеспе-
чение физической защиты государств от уничтоже-
ния населения. Многосторонние соглашения, такие 
как Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), участниками которого являются более 
190 государств и который направлен на недопуще-
ние приобретения ядерного оружия большим чис-
лом стран и обеспечение присоединения государств-
членов к Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, остаются для международно-
го сообщества призрачной мечтой. Налицо лишь 
неустанное совершенствование системы доставки 
ядерного оружия при помощи различных пусковых 
механизмов, включая использование беспилотных 
летательных аппаратов, в ущерб исследованиям в 
области образования, здравоохранения, сельского 
хозяйства и благим намерениям по искоренению ни-
щеты к 2030 году. 

https://A/C.1/74/PV.11


 

 

    

   
  

 

      
 
 

    

 
 

 
 
 

  

    

     
 

 

 
 

 
     

    

      
 

 

 
 
 

     

 
 
 

  

 

     

 

 
    
     

     
 
 
 

     

    

     

     
      

 

    
     

 

      

     
 

    

    

 
   

A/C.1/74/PV.12 22/10/2019 

Группа африканских государств вновь заяв-
ляет о глубокой обеспокоенности тем, что резо-
люция 1995 года о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия, не выполнена 
в соответствии с достигнутыми договоренностями. 
Группа африканских государств решительно при-
ветствует проведение Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, под эгидой Организации Объединен-
ных Наций для согласования юридически обязыва-
ющего договора в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи. 

Государства, не обладающие ядерным оружием, 
возлагали надежды на Договор о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности, ключевое 
соглашение в области контроля над ядерным ору-
жием, в соответствии с которым до июня 1991 года 
было уничтожено более 2600 ракет средней и мень-
шей дальности и в котором действительно была от-
ражена решительная приверженность режиму разо-
ружения. Заинтересованным сторонам надлежит 
вернуться к рассмотрению Договора СНВ-3, пред-
усматривающему двусторонний процесс с целью 
проверки контроля над ядерными вооружениями, в 
условиях взаимного доверия. 

Группа африканских государств призывает все 
государства-члены забыть о своих ядерных арсена-
лах и оружии массового уничтожения и сосредото-
чить внимание на содействии использованию ядер-
ной энергии в мирных целях. Мы вновь призываем 
все государства-члены, которые еще не сделали 
этого, подписать договоры о создании зон, свобод-
ных от ядерного оружия, в своих географических 
районах. Руководствуясь именно этим духом вза-
имопонимания, Группа африканских государств 
приветствует Договор о запрещении ядерного ору-
жия, который всем государствам-членам настоя-
тельно рекомендуется как можно скорее подписать 
и ратифицировать для создания мира, свободного 
от ядерного оружия. 

В заключение, пользуясь этой возможностью, 
Группа африканских государств хотела бы сооб-
щить Комитету, что на этой сессии Группа пред-
ставила три проекта резолюций, озаглавленные 
«Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Африке» (A/C.1/74/L.36), «Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 

мира и разоружения в Африке» (A/C.1/74/L.38) 
и «Запрещение сброса радиоактивных отходов» 
(A/C.1/74/L.37). Группа выражает признательность 
всем делегациям за помощь и просит вновь под-
держать принятие этих проектов резолюций в ходе 
семьдесят четвертой сессии. 

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Пакистана для пред-
ставления проекта резолюции A/C.1/74/L.6. 

Г-н Шариф (Пакистан) (говорит по-английски): 
Международный консенсус в отношении необходи-
мости приложения систематических усилий в целях 
достижения ядерного разоружения, сформировав-
шийся на первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, рушится. 
Обстановка в области безопасности на региональ-
ном и глобальном уровнях продолжает ухудшать-
ся. Государства, обладающие ядерным оружием, 
уклоняются от выполнения своих обязательств в 
области ядерного разоружения, в том числе путем 
постоянных попыток сместить акцент на дополни-
тельные меры по нераспространению. 

Применение двойных стандартов и дискрими-
нация негативно сказываются на хрупкой страте-
гической стабильности в Южной Азии. Они спо-
собствуют реализации гегемонистских амбиций и 
агрессивных замыслов одного из государств в реги-
оне, которое упорно стремится установить страте-
гическое господство, о чем наша делегация говори-
ла в ходе общих прений (см. A/C.1/74/PV.8). 

Для поощрения комплексной программы разо-
ружения нам необходимо разработать основанный 
на правилах и справедливый международный по-
рядок: во-первых, обеспечив учет интересов всех 
государств в сфере безопасности; во-вторых, огра-
ничив и сократив запасы обычных вооружений; 
в-третьих, укрепив режим нераспространения по-
средством отказа от двойных стандартов и введе-
ния справедливых и недискриминационных мер; 
и в-четвертых, предоставив негативные гарантии 
безопасности государствам, не обладающим ядер-
ным оружием. Любой договор о контроле над во-
оружениями, нераспространении или разоружении, 
который не гарантирует ненанесения ущерба без-
опасности всех государств, будет обречен на про-
вал, что подтверждают безуспешные попытки при-
ступить к переговорам по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Дого-
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вор, единственным результатом которого станет за-
прещение производства в будущем расщепляюще-
гося материала, поставит под угрозу безопасность 
Пакистана и не принесет никакой дополнительной 
пользы делу ядерного разоружения. Он нанесет 
ущерб стратегической стабильности на глобальном 
и региональном уровнях, закрепив существующий 
дисбаланс в запасах расщепляющегося материала. 

Пакистан по-прежнему привержен цели пол-
ного, всеобщего и проверяемого ядерного разору-
жения на равноправных условиях. Как было при-
знано на первой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, целью это-
го процесса должно быть ненанесение ущерба без-
опасности при самом низком уровне вооружений и 
вооруженных сил. Для обеспечения существенного 
прогресса в достижении ядерного разоружения нам 
необходимо серьезно подойти к решению основных 
проблем в области безопасности. К числу таких 
проблем относятся наличие у государств чрезмер-
ного потенциала в плане обычных вооружений, 
внедрение новых дестабилизирующих технологий 
и средств, существование агрессивных доктрин и 
соответствующая структура сил и, прежде всего, 
затяжные споры. Поэтому процесс ядерного разо-
ружения необходимо осуществлять на комплексной 
и всеобъемлющей основе. 

Вопрос о негативных гарантиях безопасности 
стоит на повестке дня международного сообщества 
уже более полувека, и настало время приступать к 
проведению соответствующих переговоров в рам-
ках Конференции по разоружению. В ходе нынеш-
ней сессии Пакистан представит от имени боль-
шого числа государств-соавторов традиционный 
проект резолюции, озаглавленный «Заключение 
эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным ору-
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия» (A/C.1/74/L.6). Мы надеемся, что 
он получит самую широкую поддержку. 

Я зачитал сокращенный вариант заявления. 
Полный текст нашего заявления будет размещен на 
портале PaperSmart. 

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Южной Африки, ко-
торый представит проект резолюции A/C.1/74/L.21. 

Г-н Нгундзе (Южная Африка) (говорит по-
английски): Принятие в 2017 году Договора о запре-
щении ядерного оружия отражает обеспокоенность 
международного сообщества в связи с ядерным ору-
жием. В нем наконец-то вводится запрет на един-
ственную категорию оружия массового уничтоже-
ния, которая еще не попадает под действие глобаль-
ного запрета, следуя примеру существующих кон-
венций, запрещающих биологическое и химическое 
оружие, причем это делается на основе ярко выра-
женного гуманитарного подхода. 

С учетом того, что третья сессия Подготови-
тельного комитета в рамках обзорного цикла Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
2020 года была завершена ранее в этом году, мы при-
даем большое значение неизменной значимости ито-
говых документов конференций 1995, 2000 и 2010 го-
дов участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, а 
также всеобъемлющего Плана действий, направлен-
ного на ускорение осуществления всех положений 
Договора в соответствии с его тремя основными ком-
понентами. Однако для полного выполнения обяза-
тельств и гарантий, взятых на этих конференциях по 
обзору, необходимы срочные меры. С момента про-
ведения Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора и по сей день мы по-
стоянно наблюдаем попытки отказаться от соблюда-
емых с тех пор обязательств в отношении ядерного 
разоружения и по-новому их истолковать. 

Заключение договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала для ядерного ору-
жия или других ядерных взрывных устройств долж-
но оставаться одной из приоритетных задач между-
народного сообщества. Введение запрета на произ-
водство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия укрепит идеалы ДНЯО и дополнит Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Кроме того, наша делегация приветствует работу, 
проделанную Группой правительственных экспер-
тов для рассмотрения роли контроля в содействии 
ядерному разоружению. Мы надеемся, что в этой об-
ласти будет осуществляться дальнейшая работа — в 
рамках группы правительственных экспертов или 
группы научных экспертов. 

В заключение отмечу, что ядерное оружие яв-
ляется негуманным, и невозможно себе предста-
вить, чтобы его применение при каких-либо обсто-

https://A/C.1/74/L.21


 

 

 

 
    

     
 

      

 

 
 

      

      
 

     
      

 

 

  
 

 
  

     
  

 
      

 

     
 

   

    
      

    

 

 
 

      
 

 
 

 
     

     

     
      

 

 
 

    

     
 
 

     
 

     
     

 

 
 

 

   
 

     

       

A/C.1/74/PV.12 22/10/2019 

ятельствах не противоречило бы нормам междуна-
родного права, в частности международного гума-
нитарного права. Ядерное разоружение является 
не только правовым обязательством, но и мораль-
ным и нравственным долгом. Поэтому наша деле-
гация имеет честь вновь внести на рассмотрение 
проект резолюции A/C.1/74/L.21, озаглавленный 
«Нравственные императивы в отношении мира, 
свободного от ядерного оружия», который, как мы 
надеемся, вновь получит широкую поддержку, как 
и в прошлые годы. 

В заключение мы с глубоким удовлетворением 
отмечаем годовщину Пелиндабского договора, ко-
торый вступил в силу 10 лет назад и является весь-
ма практическим вкладом Африки в дело ядерного 
разоружения. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-н Аль-Энази (Катар) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы выразить Председателю и всем делегаци-
ям, принимающим участие в работе Первого коми-
тета, нашу признательность за предпринимаемые 
усилия. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Туниса от 
имени Группы арабских государств и представи-
тель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/74/PV.11). 

Международное сообщество продолжает при-
лагать усилия для устранения угрозы, которую 
представляет ядерное оружие для международно-
го мира и безопасности, с момента принятия са-
мой первой резолюции Генеральной Ассамблеи по 
разоружению (резолюция 1(I)), за которой после-
довало принятие Заключительного документа пер-
вой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению (резолюция S-10/2), и 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в 1968 году. С учетом того, что, как мы 
видим, различные страны не способны установить 
четкие временные рамки в отношении ядерного 
разоружения и осуществления статьи VI ДНЯО, 
а также отказываются прекращать поиск спосо-
бов приобретения ядерного оружия, очевидно, 
что неукоснительная и полная приверженность 
всем обязательствам, предусмотренным между-
народными документами по ядерному разоруже-

нию и нераспространению, является международ-
ным, не подлежащим обсуждению и юридическим 
требованием. 

Распространение ядерного оружия на Ближ-
нем Востоке увеличивает риск возникновения на-
пряженности и конфликтов в единственном в мире 
регионе, который не добился успехов в деле ликви-
дации ядерного оружия. В этой связи полное и все-
общее ядерное разоружение будет возможно лишь 
при условии создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, как это подчеркива-
ется в ежегодных резолюциях Генеральной Ассам-
блеи по этому вопросу и в решении Конференции 
1995 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению и прод-
лению действия Договора, в котором этот вопрос 
рассматривался в качестве одного из основополага-
ющих элементов процесса бессрочного продления 
Договора. В этой связи Государство Катар вновь за-
являет о том, что поддерживает проведение в ноя-
бре под председательством Иордании Конференции 
Организации Объединенных Наций по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, в соответствии с решением 73/546 
Генеральной Ассамблеи. 

Делегация Государства Катар подчеркивает 
важность выполнения правовых обязательств, при-
нятых в соответствии с международными конвен-
циями по ядерному разоружению, ответственного 
подхода к развитию ядерных программ в мирных 
целях и соблюдения всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
для обеспечения соблюдения высших стандартов 
надежности и безопасности везде, где распростра-
нение ядерного оружия вызывает всеобщее глубо-
кое беспокойство. 

В заключение мы вновь заявляем о готовности 
продолжать прилагать усилия, направленные на 
ликвидацию ядерного оружия и содействие ядер-
ному нераспространению, что обеспечит безопас-
ность и стабильность в нашем регионе и во всем 
мире. 

Г-н Чепелак (Польша) (говорит по-английски): 
Польша полностью присоединяется к заявлению, с 
которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза, а также к заявлениям, сделанным представи-
телями Австралии от имени Инициативы в области 
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нераспространения и разоружения и Нидерландов 
от имени групп государств (см. A/C.1/74/PV.11). Я 
хотел бы дополнительно высказать следующие за-
мечания в своем национальном качестве. 

Подготовка к Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора играет ведущую 
роль в ядерной области. Поэтому мы привержены 
полному осуществлению Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и его трех ос-
новных компонентов. В то же время мы все несем 
ответственность за дальнейшее укрепление и под-
держание режима ДНЯО. Решение нашей страны 
вступить на пост Председателя Подготовительно-
го комитета ДНЯО в 2018 году было мотивировано 
твердым осознанием этого. В течение последних 
трех лет мы делали все возможное для сохранения 
целостности и авторитета Договора, создавая усло-
вия для всеохватного диалога в духе взаимоуваже-
ния и открытости. Мы надеемся, что участие нашей 
страны будет положительно рассматриваться в ка-
честве вклада на заключительном этапе процесса 
подготовки к Конференции 2020 года по рассмотре-
нию действия Договора. 

Система всеобъемлющих гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
наряду с дополнительными протоколами к ней 
представляет собой наиболее жесткую норму меж-
дународного права в плане сдерживания рисков 
распространения. Поэтому мы продолжаем высту-
пать в поддержку деятельности МАГАТЭ в области 
проверки в надежде на то, что при новом руковод-
стве будет продолжаться укрепление важнейшей 
роли Агентства в процессе нераспространения. 
Кроме того, существуют режимы контроля за экс-
портом вне системы Организации Объединенных 
Наций, такие как Группа ядерных поставщиков, 
Комитет Цангера и инициативы по борьбе с рас-
пространением, например Инициатива по безопас-
ности в борьбе с распространением, и в рамках всех 
этих режимов действуют нормы, направленные на 
предотвращение распространения с участием госу-
дарств и негосударственных субъектов. 

К сожалению, в течение последнего года с 
учетом стратегической обстановки система гло-
бального контроля над вооружениями продолжа-
ет ухудшаться, о чем свидетельствует ситуация с 
Договором о ликвидации ракет средней дальности 

и меньшей дальности (Договор по РСМД). Несмо-
тря на дипломатические усилия, направленные на 
то, чтобы представить иную картину событий, от-
ветственность за прекращение действия Договора 
несет исключительно Российская Федерация. Мы 
сожалеем, что власти в Москве не продемонстриро-
вали готовность и не предприняли реальные шаги 
для обеспечения эффективного, контролируемого и 
прозрачного осуществления Договора по РСМД. В 
этой связи мы сожалеем о том, что серьезные на-
рушения Будапештского меморандума о гаранти-
ях безопасности неоднократно подрывали доверие 
общественности к негативным гарантиям безопас-
ности. Тем не менее мы считаем, что единственный 
оставшийся элемент современного режима кон-
троля над вооружениями, Договор СНВ-3, должен 
стать темой серьезных консультаций между Соеди-
ненными Штатами и Российской Федерацией с це-
лью продления его действия после 2021 года. 

Полная версия моего заявления будет доступна 
и представлена в письменном виде. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австрии для 
представления проектов резолюций A/C.1/74/L.12 
и A/C.1/74/L.13. 

Г-н Хайноци (Австрия) (говорит по-английски): 
С 1945 года нам известны явные и неоспоримые 
доказательства катастрофических гуманитарных 
последствий применения ядерного оружия, а так-
же неприемлемая опасность, связанная с его су-
ществованием. С учетом этих знаний глобальное 
ядерное разоружение является всеобщей целью, и 
ее действительно поддерживают все государства. 
Настало время для того, чтобы действия госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, не расхо-
дились с их декларируемыми обязательствам. Из-
менения геополитической конъюнктуры не могут 
служить оправданием для бездействия в области 
ядерного разоружения. Мы призываем государ-
ства, обладающие ядерным оружием, прекратить 
модернизацию ядерных программ. Мы сожалеем 
о крахе важных элементов архитектуры ядерного 
разоружения, таких как Договор о ликвидации ра-
кет средней дальности и меньшей дальности. Не-
обходимо продлить срок действия Договора СНВ-3 
и заключить масштабное соглашение, которое при-
дет ему на смену. 

https://A/C.1/74/L.13
https://A/C.1/74/L.12
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Давно пора было обеспечить вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, и я призываю все государства, перечис-
ленные в приложении 2, его ратифицировать. Кро-
ме того, мы должны использовать результаты пре-
красной работы и опыт Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
для безотлагательной денуклеаризации Корейской 
Народно-Демократической Республики. Мы глубо-
ко сожалеем о событиях, связанных с Совместным 
всеобъемлющим планом действий, и надеемся, что 
его удастся сохранить. 

В преддверии Конференции 2020 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, как 
никогда важно добиться реального прогресса и 
не отказываться от выполнения Плана действий 
2010 года. Мы с признательностью отмечаем мно-
гочисленные инициативы, направленные на со-
действие достижению конкретных результатов, и 
надеемся на сотрудничество со всеми в целях до-
стижения успешных и многообещающих резуль-
татов в 2020 году. Отсутствие прогресса в области 
ядерного разоружения способствует распростране-
нию ядерного оружия. Австрия, как решительный 
сторонник Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), внесла вклад в его осуществление, 
содействуя заключению Договора о запрещении 
ядерного оружия. Компонент ДНЯО, касающийся 
ядерного разоружения, не может быть полностью 
осуществлен без запретительной нормы в целях 
достижения и сохранения мира, свободного от 
ядерного оружия. Быстрый прогресс отмечается 
в части обеспечения вступления в силу Договора 
о запрещении ядерного оружия, который подпи-
сали 79 стран и ратифицировали 33 государства. 
Мы выражаем признательность странам, которые 
уже подписали и ратифицировали Договор, и при-
зываем все другие государства последовать этому 
примеру. Австрия предлагает всем странам про-
голосовать за технически обновленные проекты 
резолюций, касающиеся Договора (A/C.1/74/L.12) и 
гуманитарных последствий применения ядерного 
оружия (A/C.1/74/L.13), а также выступить в числе 
их соавторов. 

В заключение я настоятельно призываю всех 
работать в рамках нашей многосторонней системы. 
Риски и гуманитарные последствия применения 
ядерного оружия выходят за пределы националь-

ных границ. Они ставят под угрозу безопасность 
каждого государства-члена и даже каждого челове-
ка. У всех нас есть возможность принимать участие 
в процессе ядерного разоружения. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-н Инкарнато (Италия) (говорит по-
английски): Италия присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили наблюдатель от Европейско-
го союза и представитель Нидерландов от имени 
группы стран (A/C.1/74/PV.11). Я хотел бы выска-
зать несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Италия полностью разделяет цель достиже-
ния мира и безопасности на планете, свободной от 
ядерного оружия, и мы вновь заявляем о твердой 
решимости сохранять и укреплять основы режима 
разоружения и нераспространения. Договор о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) остает-
ся краеугольным камнем международного режима 
разоружения и включает три взаимодополняющих 
компонента: нераспространение, разоружение и 
содействие использованию ядерных технологий в 
мирных целях. Необходимо обеспечивать поддерж-
ку, соблюдение и сохранение Договора, особенно в 
нынешних сложных условиях. ДНЯО представля-
ет собой единственную реальную правовую осно-
ву для построения мира, свободного от ядерного 
оружия, которая позволяет обеспечить междуна-
родную стабильность без ущерба для безопасности 
кого бы то ни было. Эта цель может быть достигну-
та только на основе поэтапного подхода, предусма-
тривающего принятие эффективных мер, о которых 
говорится в статье VI ДНЯО. 

Мы стремимся к достижению реальных резуль-
татов в области ядерного разоружения ввиду нашей 
глубокой обеспокоенности возможными катастро-
фическими последствиями применения ядерного 
оружия. В частности, мы призываем к скорейше-
му вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Италия, которая 
решительно поддерживает Договор, предлагает 
всем государствам, которые еще не сделали этого, 
особенно восьми оставшимся государствам, пере-
численным в приложении 2, подписать и ратифи-
цировать его без дальнейшего промедления. Тем 
временем мы призываем все государства продол-
жать соблюдать добровольный мораторий на ядер-
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ные испытания и воздерживаться от любых дей-
ствий, которые могли бы подорвать цели и задачи 
Договора. 

Другим ключевым приоритетом является обе-
спечение незамедлительного начала в рамках Кон-
ференции по разоружению переговоров по догово-
ру о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств. До заключения такого до-
говора все соответствующие государства должны 
соблюдать мораторий на производство расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия. 

Италия высоко оценивает все осуществляемые 
в области контроля за ядерным разоружением ини-
циативы в качестве важного инструмента укрепле-
ния доверия между государствами, обладающими 
ядерным оружием, и государствами, не обладаю-
щими ядерным оружием. В этой связи мы реши-
тельно поддерживаем Международное партнер-
ство в целях контроля за ядерным разоружением 
и приветствуем работу, проводимую Группой пра-
вительственных экспертов для рассмотрения роли 
контроля в содействии ядерному разоружению. 
Кроме того, мы хотели бы упомянуть о потенциа-
ле негативных гарантий безопасности и вновь за-
явить о нашей поддержке создания зон, свободных 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, особенно на Ближнем Востоке, 
на основе договоренностей, добровольно заключен-
ных и согласованных между всеми государствами 
региона. Мы подчеркиваем важность уменьшения 
опасности, что может способствовать снижению 
напряженности и обеспечению необходимого до-
верия в соответствии с Планом действий, одобрен-
ным на Конференции 2010 года участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора. Государства, 
обладающие ядерным оружием, несут основную 
ответственность, и мы призываем их добиваться 
дальнейшего сокращения ядерных арсеналов и ак-
тивно содействовать укреплению всей архитектуры 
разоружения. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Украина на протяжении вот уже многих лет по-
следовательно призывает к полной ликвидации 
ядерного оружия как конечной цели ядерного разо-
ружения и к укреплению международного режима 

ядерного нераспространения в качестве средства 
достижения этой цели. В стремлении к этой цели 
Украина продемонстрировала инициативный под-
ход в этой области, отказавшись от своего ядерного 
потенциала и присоединившись к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) в ноябре 
1994 года, а также предприняв практические шаги в 
интересах прекращения использования высокообо-
гащенного урана в гражданских целях посредством 
уничтожения всех существовавших запасов на сво-
ей территории к марту 2012 года. 

Украина по-прежнему рассматривает ДНЯО в 
качестве одного из ключевых элементов глобаль-
ного режима ядерного нераспространения и всеце-
ло поддерживает его эффективное осуществление, 
универсализацию и дальнейшее укрепление. Одна-
ко российская агрессия против Украины в наруше-
ние ключевых принципов ДНЯО ставит под угрозу 
эффективность предусмотренных им механизмов. 
Вынуждены вновь подчеркнуть, что историческое 
решение Украины об отказе от своего ядерного 
оружия и присоединении к ДНЯО в качестве госу-
дарства, не обладающего ядерным оружием, было 
в значительной мере основано на четких междуна-
родных гарантиях безопасности, которые были ей 
предоставлены в 1994 году в письменной форме, в 
частности — в связи с присоединением Украины к 
ДНЯО — в Будапештском меморандуме о гаранти-
ях безопасности, подписанном Украиной и тремя 
другими государствами, обладающими ядерным 
оружием. Государства, подписавшие Меморандум 

«подтверждают свое обязательство воздержи-
ваться от угрозы силой или ее применения про-
тив территориальной целостности или полити-
ческой независимости Украины, и что никакие 
их вооружения никогда не будут применены 
против Украины, кроме как в целях самообо-
роны или каким-либо иным образом с соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций» (A/49/765, приложение I). 

В настоящее время Украина сталкивается с во-
енной агрессией со стороны государства, обладаю-
щего ядерным оружием. Нарушение Россией Буда-
пештского меморандума о гарантиях безопасности 
по отношению к Украине серьезно подрывает меж-
дународные усилия, направленные на обеспечение 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния. Настало время признать, что гарантии безопас-
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ности, которые предоставили государства, облада-
ющие ядерным оружием, оказались неэффективны-
ми. В Будапештском меморандуме на политическом 
уровне закреплена связь между денуклеаризацией 
Украины и уважением ядерными державами ее тер-
риториальной целостности. 

Сегодняшние прения — еще одна возможность 
подчеркнуть исключительную важность Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний для международного режима ядерного нерас-
пространения и разоружения. Украина полностью 
поддерживает его скорейшее вступление в силу и 
универсализацию. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): Гана 
присоединяется к заявлениям, с которыми высту-
пили представитель Замбии от имени Группы аф-
риканских государств и представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.11). Полный текст нашего заявле-
ния в национальном качестве будет доступен на 
портале PaperSmart. 

Ядерное оружие, которое не имеет себе рав-
ных по разрушительному потенциалу и примене-
ние которого может привести к катастрофическим 
гуманитарным и экологическим последствиям, 
по-прежнему представляет собой угрозу для су-
ществования нашего мирового сообщества. По-
стоянная опасность для человечества еще больше 
усиливается в результате постепенного разрушения 
архитектуры контроля над вооружениями и угро-
зы, которая в настоящий момент нависла над мно-
госторонней системой. Поэтому мы настоятельно 
призываем активизировать усилия, направленные 
на осуществление инициатив, которые позволят 
ускорить процесс, ведущий к созданию мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Кроме того, госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, и их со-
юзники должны пересмотреть доктрины ядерной 
безопасности и выработать консенсусные подходы, 
которые в конечном итоге будут гарантировать по-
строение более безопасного мира и подтвердят все-
общее стремление к выживанию человечества. 

Гана считает, что выработка сбалансированно-
го видения реализации трех основных компонентов 
Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО) представляет собой обязательный шаг на 
пути к миру, свободному от ядерного оружия. Под-
тверждая значимость и неизменную актуальность 
результатов уже состоявшихся конференций участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, мы 
надеемся, что на Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора нам удастся преодолеть 
неудачи, которые привели к провалу Конференции 
2015 года. 

Историческое принятие Договора о запреще-
нии ядерного оружия подчеркнуло определяющую 
роль ДНЯО и настоятельную необходимость всеоб-
щего, полного и поддающегося проверке ядерного 
разоружения. Принятие Договора, без сомнения, 
содействовало оживлению обсуждений вопросов 
разоружения и обеспечило четкое политическое и 
гуманитарное обоснование для ликвидации такого 
оружия. Мы надеемся, что поскольку все больше 
стран присоединяются к растущему числу подпи-
савших этот Договор государств, он как можно ско-
рее вступит в силу. 

Кроме того, зоны, свободные от ядерного ору-
жия, остаются важной основой режима разоруже-
ния и нераспространения, поскольку они обеспечи-
вают механизм для испытания, размещения, разра-
ботки и применения ядерного оружия в конкретных 
регионах. В этой связи мы настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны принять конструк-
тивное участие в процессе создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

Гана принимает к сведению принятый на осно-
ве консенсуса итоговый документ, представленный 
Группой правительственных экспертов для рассмо-
трения роли контроля в содействии ядерному разо-
ружению, и призывает все заинтересованные сто-
роны сохранять набранные темпы осуществления 
инициатив, которые могут способствовать даль-
нейшему укреплению режима контроля. 

В заключение я хотела бы отметить, что Гана 
надеется на то, что семьдесят пятая годовщина ос-
нования Организации Объединенных Наций, ко-
торая будет отмечаться в 2020 году, побудит и во-
одушевит нас на то, чтобы мы подтвердили нашу 
глобальную приверженность достижению цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, и 
достижения будущего, которого мы хотим. 

12/46 19-32986 
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Г-н Берверт (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза (см. A/C.1/74/PV.11). 

В следующем году мы будем отмечать пяти-
десятую годовщину вступления в силу Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Мы 
все знаем, что в истории этого Договора настал пе-
реломный момент. Вследствие происходящих гео-
политических изменений и развития технологий 
меняется и стратегический ландшафт. Германия 
сохраняет приверженность реализации всех целей, 
поставленных в ДНЯО, особенно в Плане действий 
2010 года. 

Для достижения цели построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия, необходимы конкретные 
и совместные действия. Вот почему министр ино-
странных дел Германии г-н Хайко Маас поднял этот 
вопрос на заседании Совета Безопасности в апре-
ле 2019 года (см. S/PV.8500). И именно поэтому мы 
решительно поддерживаем инициативу Швеции, 
предусматривающую использование ступенчатого 
подхода и направленную на активизацию процесса 
ядерного разоружения. Второе совещание на уровне 
министров состоится в Берлине в начале 2020 года. 

Нам необходим реалистичный план действий. 
Прежде всего, нам нужно снизить опасность не-
преднамеренной эскалации. Мы приветствуем 
представление Соединенным Королевством и Ки-
таем докладов о ядерных арсеналах в порядке 
обеспечения транспарентности. Кроме того, мы 
приветствуем активизацию обсуждения доктрин 
представителями пяти постоянных членов Совета 
Безопасности, что помогает снизить риск просче-
тов. В то же время обеспечение транспарентности 
ядерных арсеналов и обсуждение доктрин при уча-
стии государств, не обладающих ядерным оружи-
ем, должны занимать центральное место в нашей 
повестке дня. Пяти постоянным членам Совета 
Безопасности следует делать все возможное для 
того, чтобы устранить сохраняющуюся обеспоко-
енность в связи с растущей ролью ядерного оружия 
в стратегиях и доктринах. Нельзя допустить ядер-
ной войны. Деятельность, направленная на сниже-
ние стратегических рисков, должна содействовать 
ядерному разоружению, а не подменять собой этот 
процесс. Поэтому мы с удовлетворением отмечаем 
работу с целью снижения рисков в рамках иници-

ативы «Создание условий для ядерного разоруже-
ния». Мы готовы вносить вклад в реализацию этой 
инициативы, которую мы возглавляем совместно с 
Финляндией. 

Заместитель Председателя, г-жа Бон-
кунгу (Буркина-Фасо), занимает место 
Председателя. 

Во-вторых, мы считаем, что продолжение на-
шей совместной работы в области контроля за 
ядерным разоружением принесет реальную пользу. 
Вместе с Францией мы только что провели учебные 
мероприятия по вопросам контроля за разоруже-
нием, которые показали, что можно осуществлять 
надлежащий контроль за процессом ликвидации 
ядерного оружия и не создавать при этом риск, свя-
занный с распространением. 

В-третьих, необходимо остановить процесс 
разрушения системы, позволяющей держать под 
контролем гонку ядерных вооружений. Наруше-
ние Россией Договора о ликвидации ракет сред-
ней дальности и меньшей дальности и последую-
щее прекращение его действия имеют негативные 
последствия. 

Я зачитал сокращенный вариант заявления Гер-
мании, полный текст которого будет размещен на 
портале PaperSmart. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Индии для представления 
проектов резолюций A/C.1/74/L.17 и A/C.1/74/L.18. 

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): На 
протяжении нескольких десятилетий Индия неиз-
менно выступала в поддержку построения мира, 
свободного от ядерного оружия, и полной ликвида-
ции такого оружия. Мы последовательно выступали 
за всеобщее, недискриминационное и поддающееся 
проверке ядерное разоружение. Мы по-прежнему 
убеждены, что цель ядерного разоружения может 
быть достигнута в установленные сроки на основе 
пошагового процесса, подкрепленного всеобщей 
приверженностью, и при помощи согласованных 
глобальных и недискриминационных многосторон-
них рамочных механизмов. 

Мы поддерживаем предложение о согласова-
нии всеобъемлющей конвенции по ядерному ору-
жию в ходе Конференции по разоружению (КР), 

https://A/C.1/74/L.18
https://A/C.1/74/L.17
https://A/C.1/74/PV.11
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что давно является приоритетом для Движения 
неприсоединившихся стран и международного со-
общества. Помимо того, что мы признаем первооче-
редную важность процесса ядерного разоружения, 
мы также поддерживаем идею о незамедлительном 
начале в рамках КР переговоров по согласованию 
недискриминационного, многостороннего, подда-
ющегося эффективной международной проверке 
договора о запрещении производства расщепляю-
щегося материала на основе документа CD/1299 и 
установленного в нем мандата. Будучи ответствен-
ным государством, обладающим ядерным оружием, 
Индия проводит политику поддержания минималь-
но надежного сдерживания, отказа от нанесения 
ядерного удара первыми и применения ядерного 
оружия против государств, не обладающих таким 
оружием. Мы готовы закрепить эти обязательства 
в виде многосторонних правовых договоренностей. 
Индия по-прежнему преисполнена решимости на-
чать переговоры по всем трем ключевым вопросам, 
касающимся ядерного разоружения, в рамках КР. 
Кроме того, Индия по-прежнему готова соблюдать 
односторонний добровольный мораторий на прове-
дение ядерных взрывов в испытательных целях. 

В рабочем документе по ядерному разоруже-
нию, представленном Генеральной Ассамблее в 
2006 году (A/C.1/61/5, приложение), Индия пред-
ложила ряд мер в области ядерного разоружения, 
включая подтверждение однозначной готовности 
всех государств, обладающих ядерным оружием, 
вести работу с целью полной ликвидации ядерного 
оружия, снижение роли ядерного оружия в доктри-
нах безопасности, а также разработку государства-
ми, обладающими ядерным оружием, глобально-
го соглашения об отказе от применения ядерного 
оружия первыми, разработку универсального и 
юридически обязательного соглашения о непри-
менении ядерного оружия против государств, не 
обладающих ядерным оружием, а также разработ-
ку конвенции о запрещении применения ядерного 
оружия и всеобъемлющей конвенции по ядерному 
оружию. Мы считаем, что все эти предложения по-
прежнему обоснованны и актуальны в настоящее 
время в контексте нашей работы в направлении 
глобального ядерного разоружения. 

Мы считаем необходимым провести конструк-
тивный диалог между всеми государствами, обла-
дающими ядерным оружием, с целью наладить до-
верительные отношения и уменьшить значимость 

ядерного оружия в рамках доктрин безопасности. 
На протяжении многих лет два традиционно пред-
ставляемых Индией проекта резолюции по пере-
говорам по конвенции о запрещении применения 
ядерного оружия (A/C.1/74/L.18) и уменьшению 
ядерной опасности (A/C.1/74/L.17), которые так-
же будут представлены в этом году, пользовались 
поддержкой большого числа государств как меры, 
направленные на постепенную делегитимизацию 
ядерного оружия. Мы рассчитываем на неизмен-
ную поддержку государств-членов в этом году. 

Г-н Мольнар (Венгрия) (говорит по-английски): 
Из числа задач, стоящих перед нами в ядерной обла-
сти, наиболее важной является обеспечение успеш-
ного проведения Конференции участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора по случаю его пяти-
десятой годовщины. Договор о нераспространении 
ядерного оружия является краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения и 
единственным действенным механизмом многосто-
роннего ядерного разоружения. Поэтому мы долж-
ны сделать все возможное для придания ему более 
целостного характера. 

Жизненно важное значение имеет работа по 
уменьшению опасности распространения ядерно-
го оружия. Поэтому мы должны продолжать стре-
миться к полной, необратимой и поддающейся про-
верке денуклеаризации Корейского полуострова. 
Мы также поддерживаем усилия, направленные 
на обеспечение исключительно мирного характе-
ра иранской ядерной программы. Мы считаем, что 
осуществление Совместного всеобъемлющего пла-
на действий остается оптимальным способом до-
стижения этой цели. 

Венгрия разделяет конечную цель создания 
мира, свободного от ядерного оружия. Однако эту 
цель можно достичь только в том случае, если наши 
усилия также помогут улучшить нынешнюю неста-
бильную и непредсказуемую обстановку в области 
безопасности. Для достижения прогресса в этой свя-
зи мы должны сосредоточить внимание на областях, 
представляющих общий интерес. Платформой для 
этого может служить лишь применение поэтапного 
подхода, предусматривающего принятие постепен-
ных, конкретных и практических шагов и участие 
государств, обладающими ядерным оружием. Ин-
клюзивный и поэтапный подход включает вступле-

14/46 19-32986 

https://A/C.1/74/L.17
https://A/C.1/74/L.18
https://A/C.1/74/PV.12


19-32986 15/46 

22/10/2019 A/C.1/74/PV.12 

 

 

 

     
 
 

 

 
 

 
    

 
     

 
 

     
 

     
     

 
   

  
     

     
 

   
  

 

 
 

     

 

     

    

 
 

 
  

 

 

 

 
 

 

 

   

    
 
 
 

 

 
 

      

ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, введение запрета на произ-
водство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия и достижение прогресса в области контроля 
за ядерным разоружением и в области обеспечения 
транспарентности и укрепления доверия. 

Венгрия имеет честь быть членом Группы пра-
вительственных экспертов для рассмотрения роли 
контроля в содействии ядерному разоружению. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что в принятом кон-
сенсусом докладе Группы (см. A/74/90) признается 
необходимость продолжать работу в этой области. 
Кроме того, мы принимаем активное участие в ра-
боте Международного партнерства в целях контро-
ля за ядерным разоружением, которое занимается 
техническими аспектами контроля и наращивани-
ем потенциала в этой области. Мы считаем, что 
инициатива «Создание условий для ядерного разо-
ружения», в реализации которой мы также прини-
маем участие, станет еще одним структурным эле-
ментом этого поэтапного подхода. 

Как страна, развивающая ядерную программу 
в мирных целях, Венгрия признает неотъемлемое 
право всех государств-членов на использование 
ядерной энергии в мирных целях. Мы убеждены, 
что обеспечение технической и физической ядер-
ной безопасности является залогом использования 
ядерной энергии в мирных целях и способствует 
поддержанию положительного отношения обще-
ственности. Исходя из этого, мы второй год орга-
низуем работу Контактной группы по ядерной без-
опасности и в 2021 году проведем у себя следующее 
пленарное заседание Глобальной инициативы по 
борьбе с актами ядерного терроризма. 

Я зачитал сокращенный вариант заявления. 
Полный текст нашего заявления будет размещен на 
портале PaperSmart. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово следующему оратору, я хотела бы отметить, 
что, несмотря на новые временные рамки, я при-
зываю все делегации зачитывать свои заявления в 
умеренном темпе, чтобы обеспечить возможность 
для осуществления надлежащего устного перевода. 

Г-н Ву Дуй Туан (Вьетнам) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединяется к за-
явлениям, с которыми в ходе этих обсуждений вы-

ступили представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран и представитель 
нашей страны, Вьетнама, от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/74/PV.11). 

Мы подтверждаем нашу решительную под-
держку Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Он является краеугольным кам-
нем международных усилий, направленных на не-
распространение, разоружение и сотрудничество 
государств с целью разработки, исследования, про-
изводства и использования ядерной энергии в мир-
ных целях. В контексте предстоящей Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора мы призываем государства — участники 
ДНЯО выполнять обязательства и добросовестно 
вести переговоры с целью достичь значимых ре-
зультатов по итогам работы Конференции. 

Кроме того, мы подтверждаем твердую привер-
женность созданию в Юго-Восточной Азии зоны, 
свободной от ядерного оружия, и других зон, сво-
бодных от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Поэтому мы поддержива-
ем текущие усилия по созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, в том числе 
проведение конференции по этому вопросу в следу-
ющем месяце. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и Договор о запрещении ядерного 
оружия представляют собой еще два важных доку-
мента. Когда они вступят в силу, они будут способ-
ствовать нашим общим усилиям по достижению не-
распространения, разоружения, ликвидации ядер-
ных испытаний и в конечном счете полной ликви-
дации ядерного оружия. Мы присоединяемся к дру-
гим делегациям и призываем государства, которые 
еще не сделали этого, подписать и ратифицировать 
эти договоры, с тем чтобы ускорить их вступление 
в силу. Вьетнам вновь заявляет о своей решитель-
ной поддержке международных усилий в области 
ядерного нераспространения и разоружения и пол-
ной ликвидации ядерного оружия. Со своей сторо-
ны, мы ратифицировали все эти договоры и стро-
го выполняем свои обязательства в соответствии 
с ними. Мы также заключили наше Соглашение о 
гарантиях и Дополнительный протокол с Междуна-
родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). 

https://A/C.1/74/PV.11
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Кроме того, мы являемся участниками почти всех 
конвенций о технической и физической ядерной 
безопасности под эгидой МАГАТЭ. Мы призываем 
другие государства рассмотреть возможность при-
соединения к нашим усилиям в целях повышения 
технической и физической безопасности приклад-
ных проектов по использованию ядерной энергии в 
мирных целях на региональном и международном 
уровнях. 

Г-жа Кеобунсан (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Наша 
делегация присоединяется к заявлениям, с которы-
ми представители Индонезии и Вьетнама выступи-
ли от имени Движения неприсоединившихся стран 
и Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) (см. A/C.1/74/PV.11), соответственно. Я 
хотела бы добавить несколько замечаний от имени 
своей страны. 

Ядерное оружие является оружием массового 
уничтожения, и сегодня оно во много раз мощнее, 
чем в прошлом. Поэтому его существование про-
должает вызывать серьезную обеспокоенность в 
контексте международного мира и безопасности. 
Несмотря на то что международное сообщество не-
устанно работает над ликвидацией ядерного ору-
жия, был достигнут незначительный прогресс, и 
поэтому мы должны прилагать более активные уси-
лия в этом направлении. Со своей стороны, Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика в сен-
тябре ратифицировала Договор о запрещении ядер-
ного оружия. Региональные зоны, свободные от 
ядерного оружия, являются существенным факто-
ром укрепления глобального режима ядерного ра-
зоружения и нераспространения, что способствует 
укреплению международного мира и безопасности. 
Поэтому как государство — член АСЕАН Лаосская 
Народно-Демократическая Республика поддержи-
вает усилия, направленные на сохранение статуса 
Юго-Восточной Азии в качестве региона, свобод-
ного от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) является краеугольным камнем режима не-
распространения и разоружения, и мы должны не 
жалеть усилий для его осуществления. Наша деле-
гация выступает в поддержку соблюдения всех трех 
компонентов ДНЯО: ядерного нераспространения, 
ядерного разоружения и мирного использования 

ядерной энергии, — и мы надеемся на успешный 
исход предстоящей Конференции 2020 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора. Наша де-
легация также надеется, что государства, которые 
еще не сделали этого, присоединятся к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
с тем чтобы ускорить его вступление в силу и тем 
самым способствовать процессу ядерного разору-
жения и нераспространения. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка признает важную роль, которую Международное 
агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) играет в 
усилиях по ядерному нераспространению и содей-
ствию использованию ядерных технологий в мир-
ных целях, а также в обеспечении ядерной безопас-
ности и ядерных гарантий. Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика подписала свой Допол-
нительный протокол МАГАТЭ в ноябре 2014 года. 

В заключение мы выражаем уверенность в том, 
что рано или поздно при условии наличия твердой 
политической воли, решимости, реального диало-
га и переговоров стремление международного со-
общества освободить наш мир от ядерного оружия 
может быть реализовано. 

Г-н Пеньяранда (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к заяв-
лениям, сделанным представителями Индонезии, 
Вьетнама и Австралии от имени Движения не-
присоединившихся стран, Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и Инициативы в области не-
распространения и разоружения (ИНРР), соответ-
ственно (см. A/C.1/74/PV.11). 

Признавая, что в основе усилий по достижению 
ядерного разоружения лежит стремление предот-
вратить потенциально катастрофические гумани-
тарные последствия применения ядерного оружия, 
Филиппины вновь заявляют о своей твердой уве-
ренности в том, что полная ликвидация ядерного 
оружия является единственной абсолютной гаран-
тией против его применения или угрозы его при-
менения. Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения 
и служит конечной цели достижения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. В этой связи Филиппины 
также поддерживают Договор о запрещении ядер-
ного оружия. Филиппины придают большое значе-
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ние вопросу разоружения. Мы достигли консенсуса 
насчет конкретных действий по достижению целей 
разоружения, сформулированных в плане действий 
из 64 пунктов и 13 практических шагах, изложен-
ных на конференциях 2010 и 2000 годов участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора. 

Разоружение и нераспространение являются по 
существу взаимосвязанными и взаимодополняющи-
ми процессами. В качестве важных элементов ком-
понента нераспространения мы рассматриваем ско-
рейшее вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, центральную 
роль Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в решении вопросов, касающихся про-
верки и гарантий, соблюдение государствами-участ-
никами своих обязательств по нераспространению, 
принятие договора о запрещении производства рас-
щепляющегося материала, создание дополнитель-
ных зон, свободных от ядерного оружия, в том числе 
на Ближнем Востоке, а также конструктивное взаи-
модействие, ведущее к денуклеаризации Корейско-
го полуострова. Что касается третьего компонента 
ДНЯО, то Филиппины выражают признательность 
МАГАТЭ за его неоценимый вклад в поощрение ис-
пользования ядерной энергии в мирных целях, осо-
бенно в развивающихся странах. 

Ключевыми проблемами, вызывающими нашу 
озабоченность, являются, во-первых, модернизация 
и совершенствование потенциала ядерного оружия, 
снижение порога для применения ядерного оружия, 
а также углубление недоверия и усиление разногла-
сий между государствами-участниками. Вторая про-
блема заключается в том, что в качестве условия для 
разоружения теперь выдвигается улучшение обста-
новки в плане безопасности. И последнее — суще-
ствует опасение, что ядерное оружие может попасть 
в руки негосударственных субъектов. 

В дальнейшем нам необходимо обеспечить, что-
бы государства, обладающие ядерным оружием, 
добросовестно выполняли свои обязательства по 
ДНЯО без каких бы то ни было условий. Соответ-
ствующим сторонам следует также пересмотреть 
свою позицию по выходу из важнейших историче-
ских соглашений, в частности из Договора о ликви-
дации ракет средней дальности и меньшей дально-
сти и Совместного всеобъемлющего плана действий, 
или по приостановлению действия своих обяза-

тельств по ним. Филиппины считают необходимым 
прилагать конструктивные, активные усилия по 
сближению различных позиций. Мы поддерживаем 
взаимодополняющую работу Инициативы в области 
нераспространения и разоружения и других групп 
в этом связи. Важно также поддерживать усилия по 
информированию общественности с учетом различ-
ных взглядов на проблему и опыта в этой связи, в 
том числе с учетом гендерных аспектов. 

В заключение хочу сказать, что крайне важно 
обеспечить успех Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия ДНЯО, которая проводится в год 
пятидесятой годовщины Договора, и что это будет 
зависеть и от того, как мы отметим позитивные до-
стижения Договора, и от решительного, бескомпро-
миссного продвижения к миру, свободному от ядер-
ного оружия. 

Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор) (говорит по-
испански): Ядерное разоружение является одной из 
основных целей Организации Объединенных Наций, 
поскольку оно тесно связано с целью достижения 
мира, международной безопасности и стабильности 
во всем мире. К сожалению, за более чем 74-летнюю 
историю Организации достичь этой цели все еще не 
удалось, и мы по-прежнему далеки от ее достиже-
ния. Продолжающееся включение ядерного оружия 
в военные доктрины и стратегии, а также в доктри-
ны и стратегии обеспечения безопасности, в кото-
рых ядерное сдерживание рассматривается как мера 
обеспечения стабильности между странами и регио-
нами, а также дальнейшее осуществление программ 
модернизации существующих арсеналов лишь под-
рывает любую возможность достижения прогресса 
на пути к полному разоружению. В настоящее время 
в мире насчитывается более 14 000 единиц ядерного 
оружия. Более половины населения мира проживает 
в девяти государствах, обладающих ядерным ору-
жием, или в государствах, входящих в тот или иной 
ядерный альянс, несмотря на те катастрофические 
последствия, которые имел бы ядерный взрыв, будь 
то случайный или преднамеренный. В этой связи я 
хотел бы подчеркнуть, что ни одна страна и ни одна 
организация не готова справиться с серьезными гу-
манитарными последствиями применения ядерного 
оружия. 

Мы вновь заявляем о своей приверженности 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и полной реализации его трех основных 
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компонентов. Мы будем конструктивно и активно 
работать над тем, чтобы на Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора был 
выработан заключительный документ, который 
способствовал бы выполнению взятых обязательств 
и заявленных намерений. Как страна, которая не-
укоснительно и строго в срок соблюдает положения 
статьи VI и которая придерживается той посылки, 
что единственной гарантией против применения 
ядерного оружия и серьезных последствий, кото-
рые оно влечет за собой, является его запрещение и 
полная ликвидация, Сальвадор ратифицировал До-
говор о запрещении ядерного оружия — имеющий 
обязательную юридическую силу документ, запре-
щающий эту категорию оружия неизбирательного 
действия, которое является единственным видом 
оружия, не запрещенным международным правом. 
Мы призываем международное сообщество присо-
единиться к этим усилиям и ускорить все необхо-
димые внутренние процессы для присоединения к 
этому Договору и достижения его скорейшего всту-
пления в силу. 

Ядерные испытания лишь подрывают между-
народный мир, безопасность и стабильность, а так-
же подвергают опасности жизни миллионов людей. 
Кроме того, они противоречат целям и задачам 
режима разоружения и нераспространения, а так-
же обязательствам и положениям, содержащимся 
в ДНЯО. Поэтому Сальвадор осуждает все виды 
ядерных испытаний, где бы они ни проводились, и 
мы настоятельно призываем государства воздержи-
ваться от их проведения и от любых действий, на-
правленных на разработку или совершенствование 
ядерного оружия. 

Г-н Виинанен (Финляндия) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединяется к за-
явлениям, с которыми выступили наблюдатель от 
Европейского союза и представитель Нидерландов 
от имени группы стран (см. A/C.1/74/PV.11), и в до-
полнение к этому я хотел бы сделать следующее за-
явление от имени Финляндии. 

Чтобы соблюсти регламент, я упомяну только 
три пункта. Полный текст заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Во-первых, наша конечная цель построения 
мира, свободного от ядерного оружия, может быть 
достигнута только посредством осуществления 

процесса, обеспечивающего усиление безопасно-
сти для всех или, по крайней мере, ненанесение ей 
ущерба. Для этого необходимо предпринимать уси-
лия в духе доброй воли, направленные на укрепле-
ние доверия и расширение диалога и коммуника-
ции при одновременном проявлении сдержанности 
в риторике и позициях. В частности, мы считаем 
необходимым диалог о путях достижения и укре-
пления стратегической стабильности в отношениях 
между государствами, обладающими ядерным ору-
жием. Мы были рады услышать от пяти постоян-
ных членов Совета Безопасности о том, что такие 
усилия не прекращаются, и призываем продолжать 
их и придать им более всеобъемлющий характер. 
С учетом глобального значения этого вопроса госу-
дарства, не обладающие ядерным оружием, также 
должны принимать в этом процессе надлежащее 
участие. 

Во-вторых, исходя из опыта, мы знаем, что в 
условиях растущей напряженности обстановки в 
плане безопасности эскалация может происходить 
очень быстро. Помимо расширения диалога, нам 
нужны механизмы повышения транспарентности и 
урегулирования кризисов, с тем чтобы уменьшить 
риск применения ядерного оружия. Финляндия 
привержена оказанию поддержки и содействия ра-
боте в этой ключевой области. 

В-третьих, конкретным проявлением лидерства 
двух крупнейших ядерных держав — Соединенных 
Штатов и Российской Федерации — стало бы прод-
ление срока действия Договора СНВ-3. Чем скорее 
будет согласовано продление, тем скорее сможет 
начаться обсуждение дополнительных и новых мер. 
Такое продление также придало бы столь необходи-
мый импульс процессу рассмотрения действия До-
говора о нераспространении ядерного оружия. 

Достижение ядерного разоружения и «ядер-
ного нуля» требует проведения серьезных пере-
говоров с учетом интересов безопасности всех 
стран-участниц. Продвижение вперед и недопуще-
ние отката назад более важно, чем знание точного 
времени прибытия. Финляндия, безусловно, присо-
единится к серьезным усилиям в области ядерного 
разоружения и поддержит их любыми возможными 
способами. 

Г-н Чан Ир Хун (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): С тех 
пор как человечество стало свидетелем ужасных 
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страданий и боли, которые причинило применение 
ядерного оружия в прошлом столетии, оно прила-
гает напряженные усилия для построения мирного 
и стабильного мира, свободного от ядерного ору-
жия. Однако, несмотря на это, последние события 
показали, что мир движется в направлении гонки 
ядерных вооружений, а не ядерного разоружения. 
В августе прекратил действие Договор о ликвида-
ции ракет средней дальности и меньшей дальности, 
который на протяжении более 30 лет фактически 
запрещал применение тактического ядерного ору-
жия Соединенными Штатами и Россией, крупней-
шими государствами мира, обладающими ядерным 
оружием. В результате этого шага появилась воз-
можность использования в ходе боевых действий 
находящегося на вооружении ядерного оружия 
без каких-либо юридически обязательных ограни-
чений, и имеются признаки возобновления гонки 
ядерных вооружений, угрожающей стратегической 
стабильности. 

Тенденцию к установлению мира на Корейском 
полуострове вновь вытесняет мрачный призрак 
войны. В южной части Корейского полуострова 
были открыто возобновлены совместные военные 
учения, направленные против Корейской Народно-
Демократической Республики, а по другую сторо-
ну Тихого океана были проведены имитационные 
испытания по перехвату межконтинентальных 
баллистических ракет Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Такие действия, идущие 
вразрез с духом совместного заявления, сделанного 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
и Соединенными Штатами 12 июня, не остались 
незамеченными. Испытания оружия, проведенные 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
в последние месяцы, являются мерами по укре-
плению ее потенциала самообороны и частью ее 
плановых учений. Как хорошо известно, наличие 
у Корейской Народно-Демократической Республи-
ки ядерных сил является оборонительной мерой в 
ответ на враждебную политику Соединенных Шта-
тов, которые на протяжении уже более полувека ис-
пользуют ядерное оружие для того, чтобы угрожать 
суверенитету и праву на существование Корейской 
Народно-Демократической Республики. 

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика придает большое значение решению проблем 
на основе диалога и переговоров. Однако, если Со-
единенные Штаты попытаются силой подчинить 

Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку, то у нас не останется иного выбора, кроме как 
искать новый способ защиты суверенитета и выс-
ших интересов нашей страны и достижения мира 
и стабильности на Корейском полуострове. Мир и 
безопасность на Корейском полуострове будут пол-
ностью зависеть от будущей позиции Соединенных 
Штатов, и Корейская Народно-Демократическая Ре-
спублика будет готовиться к тому, чтобы справить-
ся с любыми обстоятельствами. 

Сложившаяся международная обстановка пока-
зывает, что сильная национальная власть с опорой 
на собственные силы и самооборону, действитель-
но является основополагающей гарантией незави-
симого развития и мирного процветания страны. 
Сильная национальная власть служит защите до-
стоинства страны, сохранению мира и обеспече-
нию ее развития. Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика по-прежнему последовательно 
выступает в поддержку полной ликвидации ядер-
ного оружия на планете, в том числе на Корейском 
полуострове. 

Г-н Омаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Приоритеты Казахстана в области ядерного разору-
жения и нераспространения остаются неизменны-
ми. С момента обретения независимости мы при-
нимаем решительные меры в интересах избавления 
нашей страны от этого опасного и бесчеловечного 
оружия и демонстрируем свою приверженность 
делу построения мира, свободного от ядерного ору-
жия, которое уже не является активом, а представ-
ляет собой угрозу глобальному миру и стабиль-
ности. Двадцать девятого августа Казахстан стал 
двадцать шестым государством-членом, ратифици-
ровавшим Договор о запрещении ядерного оружия. 
Мы рады, что эту динамику поддержали и другие 
государства-единомышленники и что на сегодняш-
ний день Договор ратифицировали уже 33 государ-
ства. Мы надеемся, что остальные 122 государства, 
поддерживающие Договор, также подтвердят свою 
приверженность и воплотят ее в конкретные уси-
лия по созданию глобальной зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Разоружение и укрепление доверия между го-
сударствами являются двумя сторонами одной 
медали и взаимно усиливают друг друга. К сожа-
лению, растущее недоверие между глобальными и 
региональными субъектами ведет к подрыву суще-
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ствующей архитектуры безопасности и контроля 
над вооружениями и к возобновлению гонки воору-
жений. В прошлом году угроза приостановки дей-
ствия Договора о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности стала реальностью. 
Будущее Договора СНВ-3 не должна постигнуть та 
же участь. Мы присоединяемся к другим ораторам 
и настоятельно призываем Соединенные Штаты и 
Российскую Федерацию сохранить это последнее 
существующее соглашение о разоружении. 

В XX веке нам удалось избежать ядерной ка-
тастрофы и разрушительной гонки вооружений. 
Сегодня мы также должны придерживаться той же 
дальновидной политики, но, к сожалению, ей пре-
небрегают. Для нашего выживания требуется по-
литическое доверие и последовательный диалог, 
с тем чтобы обеспечить реализацию позитивных 
процессов. Только принятие мер по укреплению 
доверия может способствовать решению многих 
нынешних проблемных вопросов, включая сохра-
нение Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий, денуклеаризацию Корейского полуострова 
и вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. История по-
казывает, что такая напряженность может быть 
урегулирована только благодаря политическим 
средствам и взаимному уважению в вопросах, ко-
торые порой сопряжены с разногласиями. Опора на 
ядерные арсеналы никогда не сможет обеспечить 
стратегическую безопасность, но будет приводить 
к асимметричным ответным действиям и тем са-
мым делать более вероятным достижение точки 
невозврата. 

Будущее Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), которому в следующем году 
исполнится пятьдесят лет, не должно быть постав-
лено под угрозу. Поэтому осуществление статьи VI 
ДНЯО, а также решений предыдущих конферен-
ций по рассмотрению действия ДНЯО имеет кри-
тически важное значение. Все прошлые, нынешние 
и новые инициативы в этой области можно только 
приветствовать. 

Наконец, мы присоединяемся к другим ора-
торам и призываем мировое сообщество ускорить 
формирование динамики, необходимой для дости-
жения более безопасного и надежного мира для 
всех. 

Г-жа Санчес Родригес (Куба)  (говорит по-
испански): Мы поддерживаем заявление, сделанное 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.11). 

Куба вновь заявляет, что главным приоритетом 
в области разоружения является достижение ядер-
ного разоружения. Мы разделяем глубокую озабо-
ченность в связи с продолжающимся существова-
нием ядерного оружия. Развернутых в настоящее 
время 1750 ядерных боеголовок более чем доста-
точно, чтобы несколько раз уничтожить цивилиза-
цию. Более 46 процентов из них находятся в руках 
Соединенных Штатов, единственной страны, при-
менившей ядерное оружие, и она располагает са-
мым большим арсеналом такого оружия, готового 
к применению. Налицо явная тенденция к регрессу 
в области ядерного разоружения. Мы встревожены 
невыполнением некоторыми государствами, обла-
дающими ядерным оружием, своих юридических 
обязательств и международных обещаний, о чем 
свидетельствует выход Соединенных Штатов из 
Совместного всеобъемлющего плана действий по 
иранской ядерной программе и Договора о ликви-
дации ракет средней дальности и меньшей дально-
сти. Модернизация ядерных арсеналов, разработка 
новых систем ядерного оружия и усиление роли та-
кого оружия в доктринах обороны и безопасности 
неприемлемы и незаконны. Куба отвергает военные 
доктрины, основанные на ядерном сдерживании, 
поскольку они неоправданны и аморальны. Мы 
глубоко обеспокоены Обзором ядерной политики 
Соединенных Штатов, в котором снижен порог для 
рассмотрения возможности применения ядерного 
оружия, в том числе допускается его применение в 
ответ на так называемые стратегические неядерные 
угрозы. 

Мы настоятельно призываем государства, обла-
дающие ядерным оружием, проявить политическую 
волю, изменить свои позиции и дать возможность 
предстоящей Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора принять кон-
кретные рекомендации, которые будут способство-
вать продвижению вперед процесса ядерного разо-
ружения. Мы настоятельно призываем государства 
ратифицировать Договор о запрещении ядерного 
оружия, который дополняет Договор о нераспро-
странении ядерного оружия, с тем чтобы как можно 
скорее добиться его вступления в силу. Мы вновь 
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заявляем, что единственным эффективным спосо-
бом избежать ужасающих последствий применения 
этого оружия является его полная, поддающаяся 
проверке, транспарентная и необратимая ликвида-
ция. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны предоставить универсальные, юридически 
обязательные, безусловные и недискриминацион-
ные гарантии того, что они ни при каких обстоя-
тельствах не будут применять или угрожать при-
менением ядерного оружия против государств, не 
обладающих ядерным оружием. 

Мы поддерживаем идею созыва конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Мы настоятель-
но призываем государства этого региона принять 
добросовестное участие в разработке юридически 
обязывающего документа для содействия созданию 
такой зоны. Мы будем и впредь выступать против 
введения односторонних принудительных мер и 
санкций, ограничивающих право всех государств 
развивать исследования, производство и использо-
вание ядерной энергии в мирных целях. Примером 
подобных действий является экономическая, торго-
вая и финансовая блокада, введенная Соединенны-
ми Штатами в отношении Кубы. 

Наконец, мы вновь подтверждаем привержен-
ность Кубы дальнейшему содействию достиже-
нию общей цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия, а также проведению ежегодного 
совещания высокого уровня в ознаменование Меж-
дународного дня борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия и международной конференции 
высокого уровня по ядерному разоружению. 

Г-жа Фай (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация рада принять участие в этих тема-
тических прениях и иметь возможность поделить-
ся своими соображениями по вопросу о ядерном 
оружии, который по праву привлекает внимание 
международного сообщества в условиях растущей 
напряженности и неослабевающей конкуренции в 
области вооружений. 

Помимо ошибок в оценках и сбоев систем об-
наружения, которые могут привести к обмену 
ядерными бомбовыми ударами, нынешняя слож-
ная и неопределенная геополитическая ситуация 
может привести к прямым столкновениям с бес-
прецедентными гуманитарными и экологическими 

последствиями. Споры о вступлении в силу Дого-
вора о запрещении ядерного оружия и Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
неопределенное будущее ядерного соглашения с 
Ираном и процесса денуклеаризации Корейского 
полуострова, а также недавнее прекращение дей-
ствия Договора о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности приводят к постепен-
ному угасанию тех немногих проблесков надежды, 
которые есть у нас в ходе переговоров по ядерным 
вопросам. 

К этому также необходимо добавить хрониче-
ский паралич наших механизмов разоружения. На 
протяжении уже более 20 лет Конференция по ра-
зоружению не может принять программу работы, в 
этом году Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению впервые с 2005 года не уда-
лось провести свою сессию, а Подготовительному 
комитету следующей Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора не удалось 
достичь консенсуса в отношении его заключитель-
ного документа. 

Эти последовательные неудачи должны побу-
дить нас прилагать более активные усилия и доби-
ваться прогресса на пути к полной и окончательной 
ликвидации ядерного оружия — единственной воз-
можности защитить мир от разрушений и страда-
ний, которые могут возникнуть в результате при-
менения этого негуманного оружия. В этой связи 
наша страна считает, что Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия должен оставаться краеу-
гольным камнем наших усилий в области ядерного 
разоружения и нераспространения и должен поль-
зоваться поддержкой всех государств. Поэтому 
первостепенной обязанностью государств, облада-
ющих ядерным оружием, является договориться о 
необратимой, поддающейся проверке и более мас-
штабной программе разоружения, направленной 
на сокращение их арсеналов и одновременное пре-
доставление гарантий безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием. 

При этом мы всегда должны помнить о том, что 
ядерное разоружение и нераспространение — это 
две взаимосвязанные и одинаково важные цели. Вот 
почему не может быть никакого всеобщего и полно-
го разоружения, если, помимо существующих госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, другие го-
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сударства будут действовать в обход существующих 
правовых документов, с тем чтобы приобрести ядер-
ное оружие. В этой связи Международное агентство 
по атомной энергии призвано играть ведущую роль 
в принятии эффективных мер по пресечению верти-
кального и горизонтального распространения ядер-
ного оружия. Поэтому его авторитет и способность 
к действиям необходимо укреплять. Следует также 
продолжать поощрять расширение зон, свободных 
от ядерного оружия, поскольку они являются важ-
ным шагом на пути к построению мира, свободно-
го от ядерного оружия, и тем самым, к укреплению 
мира и безопасности на глобальном и региональном 
уровнях. По этой причине Сенегал подтверждает 
свою приверженность Пелиндабскому договору, в 
котором подтверждается статус Африки как зоны, 
свободной от ядерного оружия. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-н Ли Джан Гын (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Республика Корея считает, что 
международное сообщество должно определить 
приоритеты в следующих областях, с тем чтобы 
возродить наши надежды на достижение мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

Во-первых, режим Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) должен оставаться 
прочной основой для будущих действий. Конфе-
ренция 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которая проводится в год пя-
тидесятой годовщины Договора, станет решающим 
моментом для подтверждения нашей твердой при-
верженности ДНЯО. Мы поддерживаем непрекра-
щающиеся усилия, направленные на преодоление 
разрыва между государствами, имеющими различ-
ные точки зрения, и на поиск прагматичных и до-
стижимых результатов, таких как поэтапный под-
ход. Участие на высоком уровне в Конференции по 
рассмотрению действия Договора будет также спо-
собствовать подтверждению нашей решительной 
политической поддержки Договора. 

Во-вторых, мы должны сделать приоритетной 
задачей углубление взаимопонимания между го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, и 
государствами, не обладающими им. Мы считаем, 
что роль пяти постоянных членов Совета Безопас-
ности особенно важна для устранения растуще-

го недоверия между двумя этими группами. Пять 
постоянных членов Совета Безопасности должны 
продемонстрировать свою непоколебимую, четкую 
приверженность ядерному разоружению путем ак-
тивизации своих консультаций и координации сво-
ей ядерной политики. Усилия по выполнению своих 
обязательств в соответствии со статьей VI ДНЯО 
должны сочетаться с активным взаимодействием с 
государствами, не обладающими ядерным оружи-
ем. В этой связи Корея приветствует и поддержива-
ет все усилия по обеспечению более тесных связей 
и сотрудничества между государствами, обладаю-
щими и не обладающими ядерным оружием, вклю-
чая осуществляемую под руководством Соединен-
ных Штатов инициативу «Создание условий для 
ядерного разоружения». 

В-третьих, мы должны уделять приоритетное 
внимание скорейшему началу переговоров на высо-
ком уровне по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала и не должны упускать 
из виду работу по обеспечению вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Мы считаем, что настало вре-
мя безотлагательно приступить к переговорам по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала в рамках Конференции по разо-
ружению. Мы также призываем все страны, кото-
рые не являются участниками ДВЗЯИ, в частности 
государства, перечисленные в приложении 2, как 
можно скорее подписать и ратифицировать этот 
Договор. 

Усилия по достижению денуклеаризации Ко-
рейского полуострова находятся на критически 
важном этапе. Проводится беспрецедентная ак-
тивная работа по изучению возможностей дипло-
матических усилий, направленных на реализацию 
нашей общей цели — безъядерного Корейского 
полуострова. Несмотря на то, что недавние перего-
воры на рабочем уровне в Стокгольме между Со-
единенными Штатами и Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой не принесли ощутимых 
результатов, обе стороны оставляют двери для диа-
лога открытыми. Поскольку Соединенные Штаты 
выразили готовность провести дополнительные 
встречи с Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой, мы искренне надеемся, что последняя 
также продолжит участие в диалоге и выполнит 
свое обязательство в отношении полной денуклеа-
ризации. Крайне важно закрепить с таким трудом 
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завоеванные прорывы и продвигать переговоры 
вперед. Как подчеркнул наш президент в своем вы-
ступлении в Генеральной Ассамблее в прошлом 
месяце (см. A/74/PV.3), диалог — это единственный 
возможный путь к миру. И только мир, построен-
ный на прочной основе доверия, сохранится надол-
го. В процессе денуклеаризации Корейского полу-
острова и установления прочного мира мы в Респу-
блике Корея будем тесно сотрудничать с нашими 
друзьями в международном сообществе. 

Г-н Леополдину (Бразилия) (говорит по-
английски): Наша делегация полностью присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем 
Египта от имени Коалиции за новую повестку дня 
(см. A/C.1/74/PV.11). Полный текст заявления нашей 
страны будет размещен на портале PaperSmart. 

Призрак ядерной войны вновь выходит на перед-
ний план в сфере международной безопасности. Раз-
ворачивается опасная, дорогостоящая и потенциаль-
но дестабилизирующая качественная гонка воору-
жений. Государства, обладающие ядерным оружи-
ем, прибегают к открытым угрозам его применения. 
Между тем некоторые государства, не обладающие 
ядерным оружием в соответствии с Договором о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), начали 
открыто заигрывать с идеей обретения такого ору-
жия. Накануне Конференции 2020 года государств-
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора недо-
пустимо лишь пассивно констатировать ухудшение 
нынешнего положения дел. Требуется подтвержде-
ние приверженности ядерному разоружению, и его 
необходимо дополнить всеобъемлющим диалогом о 
том, как его достичь. Однако такой диалог будет воз-
можен только в том случае, если он будет основан 
на подтверждении обязательств, вытекающих из его 
обзорного цикла. 

Бразилия вносит свой вклад в содействие тако-
му диалогу. Наша страна является соавтором шести 
проектов резолюций, которые будут рассматри-
ваться в рамках тематической группы «Ядерное 
оружие» и все из которых направлены на внесе-
ние конкретного и позитивного вклада в процесс 
ядерного разоружения. Мы внесли технический и 
притом немалый вклад в переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала, в том числе путем представив Комитету по 
разоружению в 2010 году предложение о подходе, 

основанном на заключении рамочного соглашения. 
Совсем недавно Бразилия приняла активное уча-
стие в успешных переговорах и принятии Догово-
ра о запрещении ядерного оружия, что стало каче-
ственным скачком в области режима ядерного разо-
ружения и нераспространения. Бразилия стала пер-
вым государством, подписавшим этот Договор, и в 
настоящее время мы находимся в процессе его ра-
тификации. Мы также гордимся тем, что совместно 
с Аргентиной разработали инновационную и чрез-
вычайно успешную модель осуществления ядер-
ных гарантий, создав Бразильско-аргентинское 
агентство по учету и контролю ядерных материа-
лов (АБАКК). Помимо того, что модель АБАКК вы-
ходит далеко за рамки гарантий, предоставляемых 
регулярными соглашениями о всеобъемлющих га-
рантиях, она зарекомендовала себя в качестве эф-
фективной платформы для создания и поддержания 
доверия и развития сотрудничества. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) остается в ситуации пра-
вовой неопределенности, что вызывает сожаление. 
Спустя два десятилетия после его принятия восемь 
государств, перечисленных в приложении 2, все 
еще блокируют его вступление в силу из-за того, 
что они его не ратифицировали. Несмотря на это, 
благодаря нашим коллективным усилиям режим 
контроля, предусмотренный Договором, уже почти 
полностью вступил в силу. Пройдет совсем немного 
времени, прежде и государства начнут задаваться 
вопросом, стоит ли поддерживать дорогостоящую 
систему проверки нормы, которая не действует. 
Если государства, обладающие ядерным оружием, 
серьезно относятся к цели ядерного разоружения, 
то нет лучшего или более легкого способа проде-
монстрировать это, чем ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Бразилия считает, что настало время для мно-
гостороннего, всеобъемлющего и открытого об-
суждения по техническим и научным аспектам кон-
троля за ядерным разоружением. В этом заключа-
ется цель нашего предложения о создании группы 
научных и технических экспертов по контролю над 
ядерным разоружением, которое включено в проект 
резолюции A/C.1/74/L.26, устанавливающей мандат 
будущей группы правительственных экспертов по 
этому вопросу. Группа научных и технических экс-
пертов могла бы стать форумом, в рамках которого 
все государства, обладающие или не обладающие 

https://A/C.1/74/L.26
https://A/C.1/74/PV.11


 

 

 

 

     
     

     

     
 

 
 

   
 
 

      
 

    
 

    
 

    
 

 

 

 

 
 

 
 
 

 

     
    

 
 

      

 

 
   

 
 
 

  

   

 
 

 

     

      
 
 

 
 

         

    
  

 

 

   
     

  
     

 
 

    
 

 
     

     

  

A/C.1/74/PV.12 22/10/2019 

ядерным оружием, могли бы внести свой вклад в 
эту дискуссию, обеспечивая при этом защиту чув-
ствительной с точки зрения обороны или распро-
странения информации. 

Г-н Хамкет (Таиланд) (говорит по-английски): 
Таиланд присоединяется к заявлениям, сделанным 
представителями Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Вьетнама от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

Нынешняя глобальная ситуация в плане безо-
пасности во всем мире является объектом присталь-
ного внимания, о чем свидетельствуют проблемы, 
сказывающиеся на наших усилиях по достижению 
всеобщего и полного ядерного разоружения. Важно 
не допускать, чтобы эти проблемы отвлекали нас 
от нашей работы или от соблюдения наших общих 
норм и принципов. Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) остается краеугольным 
камнем глобального режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Таиланд призывает все 
стороны конструктивно и добросовестно сотруд-
ничать в интересах достижения целей Договора и в 
обеспечении ощутимых результатов Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. 

Таиланд считает, что Договор о запрещении 
ядерного оружия направлен на то, чтобы допол-
нить и укрепить усилия по ядерному разоружению 
в рамках ДНЯО, в частности усилия, предпринима-
емые в соответствии со статьей VI. Мы призываем 
все государства подписать и ратифицировать его 
как можно скорее. Всем заинтересованным сторо-
нам, включая государства, обладающие ядерным 
оружием, было бы полезно начать диалог в самом 
ближайшем будущем. Мы также подтверждаем 
свою приверженность построению мира, свободно-
го от ядерных испытаний, и призываем оставшиеся 
государства, перечисленные в приложении 2, неза-
медлительно подписать и ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Что касается иранской ядерной проблемы, то 
мы призываем Иран вернуться к соблюдению в 
полной мере своих обязательствам по Совместному 
всеобъемлющему плану действий, а все заинтере-
сованные стороны — к совместной работе по поис-
ку мирного пути обеспечения эффективного и сба-

лансированного осуществления этого плана. Мы 
приветствуем дипломатические усилия, предпри-
нимаемые на Корейском полуострове, и надеемся, 
что эти позитивные начинания принесут ощутимые 
результаты на пути к устойчивому миру, а также к 
полной денуклеаризации региона. 

Будучи государством-депозитарием Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии, Таиланд привержен его полному и эф-
фективному осуществлению. Мы призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, как можно 
скорее подписать и ратифицировать Протокол к 
этому Договору. 

В заключение Таиланд хотел бы заявить о своей 
твердой убежденности в том, что полная ликвида-
ция ядерного оружия является единственным путем 
к созданию мира, свободного от ядерного оружия. 
Наша делегация искренне надеется на то, что все 
заинтересованные стороны приложат все возмож-
ные усилия для возобновления своих давно просро-
ченных обязательств, а также для восстановления и 
возрождения доверия. Со своей стороны, мы будем 
и впредь играть активную роль и работать со всеми 
сторонами для достижения этой цели. 

Г-н аль-Матруши (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Ввиду ограничен-
ного времени, имеющегося в моем распоряжении, я 
сосредоточусь на основных моментах своего высту-
пления, полный вариант которого будет размещен 
на портале PaperSmart. 

Объединенные Арабские Эмираты присоеди-
няются к заявлениям, сделанным представителями 
Туниса от имени Группы арабских государств, Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Австралии от имени Инициативы в области 
нераспространения и разоружения (см. A/C.1/74/ 
PV.11). 

Объединенные Арабские Эмираты придают 
большое значение поддержанию и укреплению 
международного мира и безопасности. Мы под-
черкиваем жизненно важную роль, которую Кон-
ференция 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора играет в деле соблюдения ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения. 
Наша страна также придает большое значение пол-
ному осуществлению положений и резолюций всех 
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конференций по рассмотрению действия Договора, 
и поэтому мы настоятельно призываем к дальней-
шим консультациям, диалогу и шагам в направле-
нии достижения этой цели. В этой связи мы вновь 
призываем все государства незамедлительно при-
соединиться к Договору о нераспространении ядер-
ного оружия. Мы также поддерживаем инициативу 
Организации Объединенных Наций по созыву кон-
ференции по вопросу о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, под предсе-
дательством Иордании. 

Что касается тупиковой ситуации, сложившей-
ся на Конференции по разоружению в Женеве, то 
мы призываем как можно скорее провести перего-
воры по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала и приветствуем доклад 
по этому вопросу (см. A/73/159), подготовленный 
Подготовительной группой экспертов высокого 
уровня по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Мы хотим также под-
черкнуть важную роль Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) в деле 
обеспечения ядерного нераспространения и разо-
ружения посредством эффективного сдерживания 
ядерных испытаний. Мы продолжаем подчеркивать 
важность ДВЗЯИ, который способствует укрепле-
нию усилий в области нераспространения ядерного 
оружия. Каждая страна должна ускорить процесс 
присоединения к Договору, если она еще этого не 
сделала, и прекратить испытания ядерного оружия. 

Что касается мер проверки, введенных Между-
народным агентством по атомной энергии (МА-
ГАТЭ), то Объединенные Арабские Эмираты под-
держивают дополнительный протокол как важный 
инструмент, дополняющий систему гарантий МА-
ГАТЭ. Мы призываем государства-члены использо-
вать его и хотим отметить, что наша страна под-
писала Соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
и Дополнительный протокол. Мы соблюдаем все 
эти меры и призываем Агентство продолжать свой 
открытый диалог в целях содействия заключению 
соглашения о гарантиях. Наша страна считает, что 
для использования ядерной энергии в мирных це-
лях необходимы полная транспарентность и при-
верженность обязательствам по нераспростране-
нию. Мы подчеркиваем свою готовность поддер-
живать самые высокие стандарты безопасности и 
качества при осуществлении нашей национальной 

программы в области ядерной энергетики, кото-
рая позволяет вырабатывать экологически чистую 
энергию и в существенной мере помогает удовлет-
ворять растущие энергетические потребности. 

В заключение Объединенные Арабские Эмира-
ты подчеркивают важность коллективных усилий с 
целью ядерного разоружения. 

Г-жа Кума (Того) (говорит по-французски): По-
скольку Того впервые предоставляется слово с мо-
мента начала нашей работы, я хотела бы прежде все-
го поздравить Председателя и других членов Бюро 
с их избранием для руководства работой Первого 
комитета и заверить их в поддержке нашей делега-
ции в ходе выполнения ими своих обязанностей. 

Наша страна также хотела бы выразить соли-
дарность с представителем Замбии, который высту-
пил с заявлением по обсуждаемому тематическому 
блоку от имени Группы африканских государств, 
и представителем Индонезии, который выступил 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

Существование ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения само по себе 
представляет угрозу для будущего человечества. 
Растущая напряженность в различных частях мира 
заставляет нас опасаться самого худшего, в то вре-
мя как тревожные результаты исследований в этой 
области являются наглядным свидетельством на-
стоятельной необходимости просто прекратить 
производство ядерного оружия. Однако количество 
ядерного оружия в мире — это лишь один из аспек-
тов гонки вооружений. К числу других не менее 
важных показателей относятся средняя и макси-
мальная мощность каждой ядерной боеголовки, а 
также объемы финансовых вложений в технологии 
производства ядерного оружия. 

Поэтому Того верит в исключительную важ-
ность Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) как основы основ режима ядерного 
нераспространения и разоружения и настоятельно 
призывает все государства-участники выполнять 
свои обязательства по Договору и воспользоваться 
возможностью, которая представится на Конфе-
ренции 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, для укрепления режима разо-
ружения и нераспространения, в том числе в целях 
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обеспечения его устойчивости. Я также хотела бы 
подтвердить твердую и непоколебимую привер-
женность нашей страны делу построения мира, 
свободного от ядерного оружия, в подтверждение 
чего мы не только к подписали и ратифицировали 
соответствующие международные документы в 
этой области, включая ДНЯО, Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и Пе-
линдабский договор, но и присоединились к Дого-
вору о запрещении ядерного оружия, ратификация 
которого нашей страной почти завершена. 

Тем не менее наша делегация признает неотъем-
лемое и законное право всех государств на использо-
вание ядерной энергии в целях социально-экономи-
ческого развития. В этой связи я хотела бы подчер-
кнуть важнейшую роль Международного агентства 
по атомной энергии, поддержка которого позволила 
нашей стране начать процесс разработки первой в 
ее истории страновой рамочной программы на пери-
од 2020–2025 годов и работать над осуществлением 
правовых документов, касающихся безопасного, на-
дежного и мирного использования ядерной энергии 
и создания соответствующих институтов, таких как 
наш национальный орган по вопросам ядерной за-
щиты и безопасности и Национальная комиссия по 
атомной энергии. 

Осознавая взаимосвязь между миром, разору-
жением и развитием, наша страна вновь заявляет 
о своей всемерной поддержке Повестки дня Гене-
рального секретаря в области разоружения, и мы 
по-прежнему считаем, что многосторонний под-
ход все еще является путем к достижению полно-
го, необратимого, транспарентного и поддающего-
ся проверке ядерного разоружения. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Малайзии для представления про-
екта резолюции A/C.1/74/L.40. 

Г-н Таджуддин (Малайзия) (говорит по-
английски): Малайзия присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии 
и Вьетнама от имени соответственно Движения 
неприсоединившихся стран и Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/74/PV.11). 

Малайзия подтверждает незаменимую роль 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) как краеугольного камня глобального мно-

гостороннего режима ядерного разоружения и не-
распространения. Поэтому настоятельно необходи-
мо, чтобы государства-участники вновь подтверди-
ли свою безоговорочную приверженность Договору. 
Предстоящая Конференция участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора служит идеальной плат-
формой для того, чтобы государства-участники по-
старались добиться успеха и согласовать итоговый 
документ, в котором не будет отказа от ранее со-
гласованных обязательств. В качестве Председателя 
Главного комитета I Конференции по рассмотрению 
действия Договора в следующем году Малайзия бу-
дет придерживаться объективного и всеохватного 
подхода при выполнении своих обязанностей. Мы 
рассчитываем на поддержку и сотрудничество всех 
государств-участников. 

Принятие в 2017 году Договора о запрещении 
ядерного оружия стало свидетельством коллектив-
ной политической воли всех государств-участников 
идти на реальные шаги для построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Малайзия вновь за-
являет о своей неизменной поддержке Договора и 
сохраняет приверженность содействию его скорей-
шему вступлению в силу. Мы рассматриваем этот 
договор в качестве дополняющего существующие 
документы и считаем необоснованными опасения по 
поводу того, что он может противоречить существу-
ющим документам. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) давно 
назрело и остается важнейшей задачей в контексте 
наших усилий по достижению систематического 
прогресса на пути к ликвидации ядерного оружия. 
Малайзия призывает все государства, особенно го-
сударства, перечисленные в приложении 2, подпи-
сать и ратифицировать Договор без дальнейшего 
промедления. 

Малайзия рада представить Первому ко-
митету свой традиционный проект резолю-
ции (A/C.1/74/L.40), озаглавленный «Мероприятия 
в развитие консультативного заключения Между-
народного Суда относительно законности угрозы 
ядерным оружием или его применения». Мы рассчи-
тываем на неизменную поддержку со стороны пар-
тнеров, выступивших соавторами данного проекта 
резолюции, и приветствуем другие государства, ко-
торые рассмотрят возможность сделать то же самое. 
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Малайзия подчеркивает настоятельную необ-
ходимость как можно скорее урегулировать нере-
шенные вопросы, касающиеся подписания и рати-
фикации Протокола к Договору о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Для 
обеспечения подлинной эффективности Договора 
важнейшую роль играют неустанные усилия, при-
верженность и заинтересованность государств-
участников. Мы приветствуем продолжение диало-
га и консультаций между Ассоциацией государств 
Юго-Восточной Азии и государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, по вопросу о давно назрев-
шем подписании и ратификации Протокола. В этой 
связи Малайзия также приветствует созыв в ноябре 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения. 

Денуклеаризация Корейского полуострова 
должна оставаться одним из главных приоритетов 
международной повестки дня. Мы глубоко обеспо-
коены сообщением Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики о запуске 2 октября в направле-
нии морских вод в непосредственной близости от 
Японии оружейного снаряда, что наносит ущерб 
мерам по укреплению доверия и безопасности на 
Корейском полуострове. Мы надеемся, что диалог 
по денуклеаризации возобновится без дальнейших 
промедлений. 

Ни одной стране не под силу в одиночку спра-
виться с разрушительными последствиями приме-
нения ядерного оружия. Поэтому Малайзия насто-
ятельно призывает все государства-члены продол-
жать в полной мере принимать участие в укрепле-
нии взаимного доверия и политической привержен-
ности делу устранения угрозы ядерного оружия. 

Г-жа Вуд (Австралия) (говорит по-английски): 
На недавно состоявшейся Конференции по содей-
ствию вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) 
в соответствии со статьей XIV Договора Министр 
иностранных дел Австралии заявила: 

«В условиях — как мы все понимаем — слож-
ной с точки зрения безопасности междуна-
родной обстановки международному сообще-
ству необходимо перейти к практическим 
усилиям по укреплению доверия и снижению 
напряженности». 

Что мы имеем в виду? Как каждое государ-
ство — член Организации Объединенных Наций 
отвечает на вопросы, касающиеся практической 
пользы его вклада в ослабление напряженности и 
укрепление доверия? Это коллективная работа. 

Сила восприятия обладает огромной силой. 
Каждая страна по-своему, исходя из ряда факторов, 
оценивает международную обстановку в сфере без-
опасности. У нас разные представления о том, как 
сделать мир более безопасным для наших обществ 
и избавиться от ядерного оружия таким образом, 
чтобы усилить нашу безопасность. Нам необходи-
мо более предметно принимать участие в непро-
стых дискуссиях о том, как будет выглядеть мир 
без ядерного оружия, как его достичь и как его 
сохранить. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) — это глобальный документ, объединяю-
щий всех нас. Он представляет собой чрезвычайно 
успешный и важный компонент глобальной архи-
тектуры безопасности. В 2020 году мы с гордостью 
будем отмечать 50-летие ДНЯО. И это поистине 
замечательное достижение, результат постоянной 
заботы и внимания. Как и следовало бы ожидать 
от глобального документа, участниками которо-
го являются почти все страны мира, у нас разные 
мнения о том, что рассматривать в качестве успеха 
в 2020 году. Как сообщество, мы окажем себе мед-
вежью услугу, если будем придерживаться редук-
ционистского подхода. Если есть возможность со-
гласовать один итоговый документ, то нам необхо-
димо сейчас приложить соответствующие усилия, 
чтобы достичь этой цели. Однако консенсус под-
разумевает, что к нам должны присоединиться все 
государства — участники ДНЯО. Нам необходимо 
объединиться, приняв за основу то, в чем мы мо-
жем достичь согласия, и продолжать работать над 
устранением противоречий. Мы можем достичь го-
раздо большего, если не будем неоправданно огра-
ничивать себя рамками представлений о конечных 
результатах. Если каждое государство — участник 
ДНЯО конструктивно подойдет к работе Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора и приложит усилия, чтобы внести свой по-
зитивный вклад, работая с другими, то у нас есть 
реальный шанс на успех, как бы он ни определялся. 
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Австралия внесет свой вклад. По счастливой 
случайности, Австралия будет председательство-
вать на Конференции по разоружению в преддве-
рии Конференции по обзору. Мы надеемся исполь-
зовать это время для того, чтобы сосредоточиться 
на вопросах, имеющих решающее значение для 
ядерного разоружения — проверке, уменьшении 
опасности, многообразии и инклюзивности. Мы 
также настоятельно призываем государства присо-
единиться к числу авторов проекта резолюции это-
го года (A/C.1/74/L.24) по ДВЗЯИ — важнейшему 
глобальному соглашению, которое заслуживает на-
шей поддержки. 

Нас воодушевляет новое мышление, позволя-
ющее находить творческие и инновационные спо-
собы содействия диалогу, в том числе с помощью 
предложенного Швецией ступенчатого подхода и 
рабочих групп, учрежденных в рамках инициати-
вы «Создание условий для ядерного разоружения». 
Общность наших интересов значительно переве-
шивает наши разногласия. 

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-английски): 
Словакия присоединяется к заявлениям, с которы-
ми выступили наблюдатель от Европейского союза 
и представитель Нидерландов от имени группы го-
сударств (см. A/C.1/74/PV.11). Я хотел бы высказать 
несколько дополнительных замечаний в своем на-
циональном качестве. Полный текст моего высту-
пления будет размещен на портале PaperSmart. 

Я хотел бы заявить о нашей безоговорочной 
поддержке Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который является краеугольным 
камнем глобальной архитектуры ядерного нерас-
пространения и разоружения, а также незаменимым 
многосторонним инструментом укрепления между-
народного мира и безопасности. В следующем году 
исполняется пятьдесят лет со дня принятия Догово-
ра, что должно укрепить чувство нашей общей от-
ветственности за успешное проведение Конферен-
ции 2020 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора и за обеспечение дальнейшего прогресса в 
укреплении режима ДНЯО. Нет никаких сомнений в 
успехе ДНЯО. Нам необходимо сосредоточить вни-
мание на наших общих интересах в деле поддержки 
и укрепления Договора. Все три основных компо-
нента Договора о нераспространении ядерного ору-
жия имеют одинаково большое значение. 

Словакия полностью привержена достижению 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. Мы поддерживаем прагматичный и прогрессив-
ный подход к содействию ядерному разоружению с 
учетом сложившейся обстановки в области безопас-
ности. Мы подчеркиваем важность системы гаран-
тий Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в контексте осуществления ДНЯО. Мы 
считаем, что соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях вместе с дополнительными протоколами со-
ставляют нынешний стандарт проверки. Словакия 
полностью поддерживает МАГАТЭ в его работе по 
содействию использованию ядерной энергии в мир-
ных целях, в том числе с помощью ядерной науки, 
прикладных программ и технологий. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является 
важнейшим шагом на пути к нераспространению и 
разоружению. Мы призываем все государства, ко-
торые еще не сделали этого, особенно оставшиеся 
государства, перечисленные в приложении 2, под-
писать и ратифицировать ДВЗЯИ без дальнейшего 
промедления. Словакия активно содействует укре-
плению потенциала Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
делает все возможное для укрепления режима кон-
троля за его соблюдением. В следующем году мы 
будем иметь честь дважды провести в нашей стране 
практические учения по укреплению потенциала 
ДВЗЯИ с целью осуществить комплексную провер-
ку оперативного потенциала инспекций на местах. 

Мы глубоко обеспокоены крахом Договора о 
ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности. Словакия разочарована тем, что Рос-
сийская Федерация не возобновила выполнение в 
полном объеме своих обязательств по Договору и 
не приняла необходимых мер для сохранения это-
го ключевого элемента европейской безопасности. 
Словакия по-прежнему придает большое значение 
Договору СНВ-3 и отмечает его вклад в контроль 
над вооружениями и разоружение. Мы призываем 
оба государства-участника вести активный диалог 
по вопросу продления действия Договора СНВ-3 на 
период после 2021 года. 

Словакия заявляет о своей неизменной реши-
тельной поддержке Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), сохранение которого по-
прежнему имеет важнейшее значение для региональ-
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ной стабильности и безопасности. Мы сожалеем, что 
Соединенные Штаты вышли из СВПД и вновь ввели 
санкции. Нас глубоко беспокоят меры, которые Иран 
предпринимает с начала июля и которые противоре-
чат СВПД. Мы призываем Иран прекратить все виды 
деятельности, которая идет вразрез с его обязатель-
ствами, а также настоятельно призываем все сторо-
ны воздерживаться от действий, которые могли бы 
еще больше подорвать СВПД. 

Г-н Столина (Чешская Республика) (говорит по-
английски): Чешская Республика присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили наблюдатель от 
Европейского союза и представитель Нидерландов 
от имени группы государств (см. A/C.1/74/PV.11). 

Чешская Республика твердо привержена пол-
ному осуществлению всех основных элементов 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) — ядерного разоружения, нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных це-
лях. ДНЯО остается центральным элементом уси-
лий, направленных на уменьшение степени угрозы 
ядерной катастрофы и обеспечение соблюдения 
международного режима нераспространения ядер-
ного оружия. Он является основой для достижения 
ядерного разоружения и важным элементом разви-
тия применения ядерной энергии в мирных целях в 
будущем. Мы надеемся, что по итогам текущего об-
зорного цикла удастся повысить степень надежно-
сти и эффективности этого договора. В следующем 
году исполняется 50 лет со дня вступления Догово-
ра в силу, и Чешская Республика сделает со своей 
стороны все возможное для успешного проведения 
Конференции 2020 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. 

Мы считаем, что для достижения устойчивого 
прогресса в ходе многосторонних переговоров по 
разоружению наилучший подход состоит в посте-
пенном сокращении ядерных вооружений с учетом 
законных национальных и международных интере-
сов в области безопасности. Однако в рамках посту-
пательного подхода необходимо также учитывать 
политическую реальность. Чешская Республика не 
поддерживает Договор о запрещении ядерного ору-
жия, поскольку он не отражает сложную ситуацию 
в области безопасности, имеет существенные тех-
нические и процедурные недостатки и может подо-
рвать ДНЯО. 

Мы призываем те государства, которые еще 
не подписали или не ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), сделать это незамедлительно. Мы хотели 
бы подтвердить свою твердую поддержку цели все-
общего присоединения к ДВЗЯИ и его вступления в 
силу, что позволит существенно укрепить архитек-
туру международной безопасности в соответствии 
с ДНЯО. 

Чешская Республика решительно поддерживает 
право на использование ядерной энергии в мирных 
целях, осуществляемое безопасным, надежным и 
ответственным образом, при соблюдении обяза-
тельств по нераспространению и соглашений о га-
рантиях. В этой связи важно подтвердить централь-
ную роль Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ). Мы принимаем активное уча-
стие в реализации Инициативы в отношении мир-
ного использования ядерной энергии под эгидой 
МАГАТЭ и предоставляем финансовые средства в 
этой связи, и убеждены, что ответственное приме-
нение ядерных технологий может дать многочис-
ленные преимущества как в энергетической, так и 
в неэнергетической сферах применения, таких как 
достижения в области лечения рака, борьбы с забо-
леваниями и обеспечения безопасности продуктов 
питания и воды, среди прочего. 

Полный текст нашего заявления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 

Г-н Уолш (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным наблюдателем от Европейского союза и пред-
ставителем Египта от имени Коалиции за новую 
повестку дня (см. A/C.1/74/PV.11). Более полная вер-
сия выступления, включая замечания по денукле-
аризации Корейского полуострова и Совместному 
всеобъемлющему плану действий, будет размещена 
на портале PaperSmart. 

Ирландия давно поддерживает цель ядерного 
разоружения, исходя из нашей убежденности в том, 
что ядерное оружие представляет собой фундамен-
тальную угрозу для нашей коллективной безопас-
ности. Наша поддержка крепнет еще и по причине 
того, что мы все лучше понимаем неприемлемость 
гуманитарных последствий, которые повлечет за 
собой ядерная война, включая непропорциональ-
но сильное воздействие ионизирующей радиации 
на здоровье женщин и девочек. В прошлом году 

https://A/C.1/74/PV.11
https://A/C.1/74/PV.11
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стрелки часов Судного дня журнала «Бюллетень 
ученых-атомщиков» были переведен еще на 30 се-
кунд, а это значит, что глобальная опасность ядер-
ной войны сегодня так же высока, как и в самые 
мрачные дни холодной войны. Как же мы оказались 
в таком положении? Сочетание безответственных 
заявлений о применении ядерного оружия, про-
должающейся качественной гонки вооружений в 
целях модернизации ядерных арсеналов, расшаты-
вания доверия и прогрессирующей деградации со-
глашений в области разоружения показывает, что, 
как отметил Генеральный секретарь Гутерриш в 
ходе недели высокого уровня, исходящая от ядер-
ного оружия опасность не являются чем-то чисто 
гипотетическим или чем-то, что может произойти 
в далеком будущем. Такая опасность действитель-
но существует, и она реальна. Обратить вспять эту 
негативную тенденцию будет чрезвычайно сложно, 
особенно с учетом того, что ситуация осложняется 
стремительным развитием технологий. Тем не ме-
нее эта задача является наиболее неотложной. 

Две тысячи двадцатый год будет иметь боль-
шое значение для нашей работы в связи с прибли-
жением Конференции по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
является одним из главных примеров успеха дея-
тельности международного сообщества и много-
сторонней дипломатии. Для успешной работы в 
2020 году в качестве отправной точки все государ-
ства должны подтвердить свою приверженность 
всем согласованным на основе консенсуса итого-
вым документам, которые мы коллективно разра-
ботали. Ирландия разделяет многие опасения по 
поводу усиления напряженности в международной 
обстановке в плане безопасности. Однако мы не со-
гласны с тем, что прогресс в области разоружения 
можно достигнуть только в условиях безопасно-
сти. Мы настоятельно призываем все государства 
проявлять инициативу и продолжать целеустрем-
ленную работу. В этой связи Ирландия с удовлет-
ворением отмечает тот факт, что на сегодняшний 
день пройдено уже две трети пути по направле-
нию ко вступлению в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия. В настоящее время в Ирландии 
проходит процесс принятия парламентом соответ-
ствующего законодательства, и мы ратифицируем 
Договор в ближайшее время. 

Ирландия поддерживает представленную Гене-
ральным секретарем Повестку дня в области разо-
ружения и по-прежнему намерена отстаивать три 
предложенные в ней меры, включая меру 1, направ-
ленную на содействие диалогу в интересах ядер-
ного разоружения. Мы обеспокоены нынешним 
демонтажем ключевых международных соглаше-
ний в области разоружения. В результате действия 
Договора о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности на протяжении более 30-лет 
свыше 3000 ракет с ядерными и обычными боего-
ловками были сняты с боевого дежурства и уничто-
жены поддающимся проверке способом. Необходи-
мо сохранить все то, что было достигнуто благода-
ря этому Договору. Ирландия также настоятельно 
призывает продлить срок действия Договора СНВ-
3 и провести переговоры о документе-преемнике. 
Кроме того, мы призываем все государства удвоить 
усилия по обеспечению скорейшего вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. 

В заключение хочу отметить, что, хотя мы и по-
нимаем всю сложность обстановки в плане безопас-
ности, мы по-прежнему твердо привержены нашей 
общей цели по достижению мира, свободного от 
ядерного оружия. 

Г-н Уанг (Франция) (говорит по-французски): 
Франция присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/74/ 
PV.11). Я хотел бы дополнительно высказать не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Что касается северокорейского кризиса, то, как 
и прежде, нельзя мириться с угрозой, исходящей от 
продолжающейся разработки Северной Кореей про-
грамм по созданию ядерного оружия и баллистиче-
ских ракет. Северная Корея не предприняла ника-
ких шагов по отказу от этих программ. В этой связи 
мы призываем руководство этой страны вступить в 
диалог и запустить процесс полной, проверяемой и 
необратимой денуклеаризации. Неоднократные пу-
ски баллистических ракет, которые мы наблюдали 
в последние месяцы, должны подтолкнуть между-
народное сообщество к принятию мер в этой связи. 

Что касается Ирана, то Франция по-прежнему 
решительно поддерживает Совместный всеобъемлю-
щий план действий. Мы призываем Иран выполнять 
его в полной мере и отказаться от предпринятых ра-
нее действий, которые являются нарушением обяза-
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тельств этой страны. Наша цель остается прежней — 
ядерное оружие никогда не должно оказаться в руках 
Ирана. Вот почему мы считаем необходимым прове-
сти обстоятельные переговоры не только по вопро-
су управления, в том числе после 2025 года, но и по 
ракетной деятельности Ирана, которая противоречит 
соответствующим резолюциям Совета Безопасности. 

Франция сожалеет о том, что решение, позволя-
ющее оставить в силе Договор о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности, не было 
найдено, и Россия не ответила на запросы о предо-
ставлении разъяснений и неоднократные призывы к 
осуществлению этого договора. На сегодняшний день 
безотлагательно необходимо определить условия, не-
обходимые для восстановления стратегической ста-
бильности в Европе. Мы должны продолжать подда-
ющееся проверке сокращение арсеналов, оставшихся 
после гонки ядерных вооружений между Советским 
Союзом и Соединенными Штатами в годы «холодной 
войны». В этой связи Франция призывает сохранить 
Договор СНВ-3, обеспечить продление срока его дей-
ствия до 2021 года и инициировать переговоры между 
Россией и Соединенными Штатами о заключении до-
говора, который придет на смену СНВ-3. 

Что касается ядерного разоружения, то опасно 
рассматривать его важность без учета обстановки в 
плане безопасности, которая на сегодняшний день 
характеризуется ростом напряженности, наращива-
нием арсеналов и распространением оружия массо-
вого уничтожения и средств его доставки. Именно 
поэтому Франция выступает против Договора о за-
прещении ядерного оружия. Наша страна полностью 
соблюдает статью VI Договора о нераспространении 
ядерного оружия и привержена обеспечению успеха 
предстоящей Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора, вступления в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
проведения переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Необхо-
димо продолжать работу по контролю за ядерным 
разоружением, и я хотел бы отметить, что Франция и 
Германия провели с этой целью совместные учения. 

Уменьшение стратегических рисков — еще 
один важный аспект, который зависит от транс-
парентности ядерных доктрин, диалога между по-
литическим и военным руководством государств, 
обладающих ядерным оружием, механизмов связи 

в кризисных ситуациях и мер по укреплению до-
верия. Полный текст заявления нашей делегации 
будет размещен на портале PaperSmart. 

Г-н Софе (Самоа) (говорит по-английски): Сле-
дующая Конференция по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
состоится в 2020 году, спустя 50 лет после вступле-
ния Договора в силу. Из года в год Первый комитет 
исправно собирается для того, чтобы исключить 
возможность ядерной войны. Однако горькая прав-
да проста и неумолима. Лишь самим своим суще-
ствованием ядерное оружие представляет серьез-
ную угрозу, распространяя в мире ненужный страх 
и тревогу. Если бы государства, обладающие ядер-
ным оружием, были вынуждены испытывать тот 
же страх и чувство тревоги, Самоа уже давно при-
знало бы справедливость тех причин и оснований, 
которые до сих пор приводились в пользу облада-
ния таким оружием. Однако наша страна находит-
ся в регионе, где эмоциональные шрамы — страх 
и недоверие, порожденные прижизненным опытом 
ядерных испытаний, — не заживают и по сей день, 
и мы едины в нашей решительной поддержке пол-
ного разоружения. Об этом свидетельствует уско-
ренное вступление в силу Договора о безъядерной 
зоне южной части Тихого океана, призванного за-
щитить биоразнообразие нашего региона и океан 
от радиоактивного заражения. 

Открывая нынешнюю сессию Генеральной 
Ассамблеи, мы уделили особое внимание острой 
необходимости совместных действий на глобаль-
ном уровне и приверженности преодолению кли-
матического кризиса, а также обеспечению мира 
и процветания и достижению целей устойчивого 
развития к 2030 году. Однако существование ядер-
ного оружия, подпитываемое человеческой склон-
ностью любой ценой добиваться превосходства над 
другими, означает, что глобальные усилия по обе-
спечению устойчивого развития уже отодвинуты 
на второй план и неэффективны, а любая добрая 
воля ставится под сомнение и остается без долж-
ной поддержки. 

Поэтому в эту неспокойную эру неопределен-
ности единственным спасением для такого малого 
островного государства без собственных вооружен-
ных сил, как наше, является непоколебимая вера в 
верховенство права, международные соглашения и 
осуществление благого управления на глобальном 
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уровне. Стабильная и надежная обстановка в обла-
сти мира и безопасности, свободная от угроз ядер-
ного оружия, является необходимым условием для 
достижения целей устойчивого развития. Исходя из 
этого твердого убеждения, Самоа присоединилось 
к Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и Договору о нераспространении ядер-
ного оружия. Мы преисполнены решимости со-
трудничать и взаимодействовать с государствами-
единомышленниками и всеми заинтересованными 
сторонами в рамках конкретных мероприятий, ко-
торые позволят нам сделать еще один шаг на пути 
к созданию мира, свободного от ядерного оружия. 
Самоа высоко ценит жизненно важную роль и по-
зитивный вклад гражданского общества и между-
народных организаций в нашу совместную борьбу 
за запрещение ядерного оружия на основании со-
ответствующего договора, и мы благодарим их за 
неустанную поддержку. Говорят, что нет худа без 
добра, и, возможно, именно Договор о запрещении 
ядерного оружия — это столь долгожданный шаг 
вперед. Самоа и еще 32 других государства уже ра-
тифицировали Договор. Однако для его вступления 
в силу необходимо, чтобы договор ратифициро-
вали еще 17 государств, и поэтому мы призываем 
тех, кто еще не сделал этого, подписать и ратифи-
цировать этот договор с тем, чтобы содействовать 
укреплению существующего режима ядерного 
нераспространения. 

Позвольте мне в заключение подтвердить твер-
дую убежденность Самоа в том, что единственной 
гарантией человечества против применения и угро-
зы применения ядерного оружия является его отсут-
ствие в чьих-либо руках и его полная ликвидация. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
представителю Японии для представления проекта 
резолюции A/C.1/74/L.47. 

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Все государства-участники должны 
подтвердить свою приверженность Договору о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) и пред-
принять конкретные шаги в соответствии с достиг-
нутыми ранее договоренностями для достижения 
успешных результатов на Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора. 
Япония подает пример в осуществлении этих шагов 

и призывает все государства, в особенности обла-
дающие ядерным оружием, действовать по шести 
направлениям, что позволит значительно повысить 
эффективность работы в области ядерного разору-
жения в соответствии со статьей VI ДНЯО. 

Первое направление — транспарентность. 
Представление регулярной подробной отчетности 
об усилиях в области разоружения на Конференции 
2020 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора позволит обсуждать такие доклады в ин-
терактивном режиме. Мы должны в полной мере 
использовать процесс подготовки к обзорной кон-
ференции. Второе — уменьшение ядерной опас-
ности. Необходимо принять конкретные меры для 
уменьшения опасности ядерного взрыва из-за не-
верной оценки или недопонимания. В качестве тре-
тьего и четвертого направлений мы подтверждаем 
важность всех усилий, направленных на проведе-
ние переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала, включая 
предметные обсуждения в рамках Конференции по 
разоружению, а также на вступление в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. Пятое направление — контроль за ядерным 
разоружением. Мы искренне надеемся, что доклад 
Группы правительственных экспертов для рассмо-
трения роли контроля в содействии ядерному разо-
ружению (см. A/74/90), наряду с полезным вкладом 
со стороны Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением позволят до-
стичь успехов в конкретной работе по созданию 
эффективного механизма контроля за разоружени-
ем. Шестое направление — это образование в обла-
сти разоружения и нераспространения, призванное 
способствовать развитию навыков критического 
мышления и поощрять участие молодежи в рабо-
те по разоружению и нераспространению, как это 
предусмотрено в представленной Генеральным се-
кретарем повестке дня в области разоружения. 

Япония с глубоким сожалением отмечает не-
однократные пуски баллистических ракет, осу-
ществленные Северной Кореей в нарушение соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Мы 
вновь заявляем о своей твердой приверженности 
цели достижения полной, поддающейся проверке и 
необратимой денуклеаризации, включая ликвида-
цию всего ядерного оружия, ядерных программ и 
всех соответствующих объектов Северной Кореи, а 
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также всех ее баллистических ракет любой дально-
сти в соответствии с резолюциями Совета Безопас-
ности по этому вопросу. 

Процессы ядерного разоружения и обеспече-
ния безопасности дополняют друг друга и должны 
идти параллельно. Важность этой позиция была 
еще раз подчеркнута на недавнем заседании Груп-
пы видных деятелей для достижения существенно-
го прогресса в деле ядерного разоружения, которая 
вчера представила свой доклад. Группа также под-
черкнула важность изучения как позитивных, так 
и негативных последствий научно-технического 
прогресса для ядерного разоружения. Мы считаем, 
что ориентированный на будущее диалог по этому 
кругу вопросов станет залогом стабильной в плане 
безопасности международной обстановки. 

В этом году мы представили новый проект ре-
золюции (A/C.1/74/L.47), в котором большое вни-
мание уделяется упомянутым мною шести практи-
ческим и конкретным направлениям работы и под-
черкивается важность ориентированного на буду-
щее диалога в контексте содействия разоружению, 
а также ряда инициатив, направленных на укрепле-
ние ДНЯО. Мы настоятельно призываем все госу-
дарства-члены поддержать этот проект резолюции. 
С полным текстом моего заявления можно будет 
ознакомиться в Интернете. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово для внесения проек-
та резолюции A/C.1/74/L.19 предоставляется пред-
ставителю Мьянмы. 

Г-н Чжо Моэ Тун (Мьянма) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединяется к за-
явлению, с которым выступил представитель Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран, а также к заявлению Вьетнама, сделанному 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (см. A/C.1/74/PV.11). 

Международное сообщество решительно стре-
мится достигнуть цели полной ликвидации ядерно-
го оружия и построения мира, свободного от такого 
оружия. Государства — члены Организации Объ-
единенных Наций прилагают неустанные усилия 
для достижения этих целей, и мы стали свидетеля-
ми определенных успехов в этой области. Однако 
многие из нас глубоко обеспокоены тем, что пере-
мены к лучшему происходят медленно или не про-

исходят вовсе. Именно поэтому мы предупреждаем 
об опасности того, что повестка дня в области разо-
ружения покроется пылью прямо на наших глазах. 
В этом году работа большинства наших разору-
женческих механизмов остановилась. В качестве 
примера можно привести Конференцию по разо-
ружению, Комиссию Организации Объединенных 
Наций по разоружению и Подготовительный коми-
тет Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора. Это должно вызывать серьезную 
обеспокоенность у всех нас. Если мы хотим спасти 
нашу планету и сохранить международный мир и 
безопасность, то необходимо и впредь наращивать 
наши коллективные усилия по эффективному осу-
ществлению глобальной повестки дня в области 
разоружения. 

Ядерное разоружение является главным приори-
тетом в рамках мьянманской программы действий в 
области разоружения. Мы всегда готовы сотрудни-
чать с международным сообществом в рамках уси-
лий, направленных на полную ликвидацию ядерного 
оружия и тем самым на построение мира, свободного 
от ядерного оружия. С 1995 года Мьянма ежегодно 
демонстрирует свою приверженность делу ядерного 
разоружения, представляя на рассмотрение Перво-
го комитета проекты резолюции по ядерному разо-
ружению. В прошлом году при широкой поддержке 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций Генеральная Ассамблея приняла резолю-
цию 73/50. В связи с этим я хотел бы от имени ав-
торов представить проект резолюции A/C.1/74/L.19, 
озаглавленный «Ядерное разоружение», в котором 
содержится призыв к международному сообществу 
предпринять практические шаги для достижения 
цели полной ликвидации ядерного оружия, что яв-
ляется единственной абсолютной гарантией против 
применения или угрозы его применения. Именно по-
этому в проекте резолюции подчеркивается важное 
значение принятия всеми государствами недвусмыс-
ленного обязательства. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
является краеугольным камнем в области ядерного 
нераспространения и разоружения. По этой при-
чине в проекте резолюции также подчеркивается 
важность тринадцати шагов и состоящего из 22 
пунктов плана действий в области ядерного разо-
ружения, которые были согласованы всеми госу-
дарствами-участниками. Кроме того, в проекте ре-

https://A/C.1/74/L.19
https://A/C.1/74/PV.11
https://A/C.1/74/L.19
https://A/C.1/74/L.47


 

 

  
    

     

 
 

        
 

 
 

  
 

   
     

      
 

    
    

 
 

 
 

 
     

 
      

 
 

 
 

    

 
     

 

    
     

      

    
       

     
  

     

 
     

     
     

 

 
 

 
    

      

 
 

     

    
 

      
    

 
      

 

  

    

A/C.1/74/PV.12 22/10/2019 

золюции содержится призыв обеспечить скорейшее 
вступление в силу, универсальный характер и стро-
гое соблюдение Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний в качестве вклада в про-
цесс ядерного разоружения. Я убежден, что эти и 
другие шаги, перечисленные в проекте резолюции, 
носят практический характер и вполне осуществи-
мы и что всем странам необходимо вновь проявить 
политическую волю. Прошу все государства-члены 
оказать столь важную поддержку только что пред-
ставленному мной проекту резолюции и продемон-
стрировать свою приверженность делу построения 
мира без ядерного оружия, присоединившись к ав-
торам этого проекта резолюции и поддержав его. 
Полная версия моего выступления будет размещена 
на портале PaperSmart. 

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Бангладеш присоединяется к заявлению по данно-
му тематическому вопросу, сделанному Индонези-
ей от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

Наряду со всеми ответственными государ-
ствами-членами мы разделяем твердую реши-
мость сообща работать в направлении построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Очевидно, 
что у нас имеются расхождения во взглядах, од-
нако при этом мы в значительной мере сходимся 
в том, что единственной абсолютной гарантией 
мира и безопасности является полная ликвида-
ция ядерного оружия. Это должно стать для нас 
отправной точкой. Как премьер-министр нашей 
страны Шейх Хасина заявила в ходе основного 
сегмента заседания высокого уровня по ядерному 
разоружению в рамках Генеральной Ассамблеи в 
сентябре 2013 года: 

«Нет ни малейшего сомнения в том, что поощ-
рение и поддержание мира имеет свою цену. 
Однако мы убеждены, что эта цена гораздо 
меньше, чем та цена, которую нам придется за-
платить, если мы будем создавать ядерное ору-
жие, вести с его помощью войны, а потом пы-
таться заключить мир». 

Мы по-прежнему обеспокоены отсутствием 
прогресса по важным договорам в области кон-
троля и сокращения ядерных вооружений, а также 
недостаточными усилиями со стороны различных 
структур многостороннего механизма в области 
разоружения. Нашу обеспокоенность также вызы-

вает постоянно увеличивающееся финансирование 
деятельности по совершенствованию и разработке 
ядерного оружия и соответствующих объектов, а 
также по проведению исследований в этой обла-
сти. Мы поддерживаем эффективное осуществле-
ние всех трех основных компонентов Договора о 
нераспространении ядерного оружия и надеемся, 
что в рамках Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора удастся пре-
одолеть трудности, возникшие в ходе предыдущей 
обзорной конференции. Мы высоко оцениваем 
дух взаимодействия, установившийся в ходе не-
давнего заседания Подготовительного комитета в 
Нью-Йорке. 

Мы считаем принятие Договора о запрещении 
ядерного оружия значительным достижением. Бу-
дучи одним из первых 50 государств, ратифици-
ровавших его, мы призываем другие государства-
члены последовать нашему примеру. Считаем це-
лесообразным включить Договор в повестку дня 
Первого комитета. Мы вновь выступаем за начало 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и об обеспе-
чении скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
в рамках Конференции по разоружению. Мы реши-
тельно поддерживаем создание юридически обязы-
вающего документа, предоставляющего гарантии 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия государствами, обладающими таким 
оружием. 

Атомная энергия, несомненно, обладает огром-
ным потенциалом и может принести человечеству 
колоссальную пользу. Будучи развивающейся стра-
ной с переходной экономикой, Бангладеш вполне 
обоснованно заинтересован в мирном использова-
нии ядерной энергии для достижения целей устой-
чивого развития. Мы уже приступили к строитель-
ству нашей первой атомной электростанции в со-
ответствии с Системой гарантий Международного 
агентства по атомной энергии и действующим ре-
жимом проверки. 

Надеемся, что посредством принятия соответ-
ствующих проектов резолюций в этом году Первый 
комитет направит последовательный сигнал в отно-
шении будущего ядерного разоружения, нераспро-
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странения и использования ядерной энергии в мир-
ных целях. Полный текст нашего заявления будет 
размещен на портале PaperSmart. 

Г-н Халди (Алжир) (говорит по-английски): Мир, 
безопасность и стабильность во всем мире никогда не 
будут достигнуты без полной ликвидации ядерного 
оружия. В этой связи наша делегация хотела бы под-
твердить свою принципиальную позицию в отноше-
нии ядерного разоружения, которая заключается в 
следующем. 

Во-первых, Алжир полностью и безоговорочно 
привержен осуществлению Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), который является 
краеугольным камнем глобального режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Алжир призыва-
ет все государства — участники ДНЯО, обладающие 
ядерным оружием, выполнять свои обязательства по 
Договору, а также все государства, не являющиеся 
участниками Договора, присоединиться к нему без 
дальнейшего промедления и каких-либо условий. 

Во-вторых, наша страна считает Договор о за-
прещении ядерного оружия ценным инструментом в 
борьбе за полную ликвидацию ядерного оружия. В 
этой связи мы приветствуем позитивные тенденции 
в деле его ратификации, что, как мы надеемся, при-
ведет к скорейшему вступлению Договора в силу. 
В прошлом месяце Алжир объявил о своем намере-
нии как можно скорее ратифицировать этот важный 
документ. 

В-третьих, Алжир вновь заявляет о важности 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
призывает все стороны, особенно страны, перечис-
ленные в приложении 2, которые еще не подписа-
ли или не ратифицировали ДВЗЯИ, сделать это как 
можно скорее. Выступая вместе с Германией в каче-
стве сопредседателей Конференции по статье XIV 
ДВЗЯИ, Алжир в течение двух следующих лет будет 
прилагать все возможные усилия для достижения 
этой важной цели. 

В-четвертых, наша делегация вновь обращает 
особое внимание на необходимость безотлагатель-
но принять юридически обязывающий документ о 
предоставлении негативных гарантий безопасно-
сти всем государствам, не обладающим ядерным 
оружием. 

В-пятых, Алжир призывает незамедлительно 
приступить в рамках Конференции по разоруже-
нию к переговорам о недискриминационном, уни-
версальном и поддающемся международному кон-
тролю договоре о запрещении производства расще-
пляющегося материала. 

Важность создания по всему миру зон, свобод-
ных от ядерного оружия, сегодня не вызывает со-
мнений. Алжир был одним из первых африканских 
государств, ратифицировавших Пелиндабский до-
говор, на основании которого в Африке была созда-
на зона, свободная от ядерного оружия, и которому 
в этом году исполняется десять лет. Мы призываем 
все государства, которые еще не сделали это, под-
писать и ратифицировать три протокола к Догово-
ру. В этой связи наша делегация приветствует при-
нятое в декабре 2018 года решение 73/546 Генераль-
ной Ассамблеи о созыве конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Надеемся, что на Конференции, пер-
вая сессия которой состоится в следующем меся-
це, удастся добросовестно заключить юридически 
обязывающий договор о создании зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения. Мы призываем 
все без исключения государства региона принять 
активное участие в Конференции. 

Конференция 2020 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора станет решающим мо-
ментом для обеспечения дальнейшей жизнеспособ-
ности режима разоружения и нераспространения. 
На нас лежит огромная ответственность, и сейчас 
настало время продемонстрировать готовность 
государств воспользоваться результатами взятых 
обязательств. 

В заключение отмечу, что Алжир полностью 
присоединяется к заявлениям, с которыми высту-
пили представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран, представитель Замбии 
от имени Группы африканских государств и пред-
ставитель Туниса от имени Группы арабских госу-
дарств (см. A/C.1/74/PV.11). 

Г-н Клаттербак (Новая  Зеландия) (говорит 
по-английски): Перед входом в богато украшенный 
зал в Женеве, где проходят заседания Конференции 
по разоружению, мы можем прочесть следующие 
слова: «Нациям суждено разоружиться или погиб-
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нуть». К большому сожалению, эти слова, похоже, 
так и не стали непреложной истиной для всех, кто 
проходит мимо этой надписи. Наибольшее беспо-
койство вызывает то, что, судя по всему, эти сло-
ва не были поддержаны теми, кто обладает самым 
разрушительным оружием, способным уничтожить 
нашу планету, — ядерным оружием. Вместо этого 
эти государства занимаются не только модерниза-
цией существующих арсеналов, но и разработкой 
новых видов оружия. Порой кажется, что мы дей-
ствительно столкнулись с новой гонкой ядерных 
вооружений. Такие действия идут вразрез с давни-
ми стремлениям и усилиями международного со-
общества, направленными на полную ликвидацию 
ядерного оружия. 

В рамках сегодняшнего заявления наша деле-
гация хотела бы оставить в стороне вопрос о том, 
являются ли эти действия благоразумными с точки 
зрения глобальной безопасности и стабильности, 
или же они повышают риск преднамеренного или 
непреднамеренного применения ядерного оружия 
и катастрофических гуманитарных последствий, к 
которым это приведет. Я также не буду останавли-
ваться на вопросе о том, являются ли эти действия 
разумным использованием финансовых ресурсов и 
способствуют ли они достижению целей в области 
устойчивого развития. 

Вместо этого я хотел бы сосредоточить внима-
ние на их последствиях для Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Безусловно, 
среди присутствующих в этом зале нет никого, кто 
не понимал бы важности проведения в следующем 
году Конференции участников ДНЯО по рассмо-
трению действия Договора с целью укрепления 
ключевых успехов, достигнутых благодаря этому 
Договору на основе «базовой договоренности» по 
нему. Эта договоренность оказалась достаточно 
прочной, чтобы можно было преодолеть разногла-
сия государств-участников в отношении приорите-
тов по ее различным аспектам, и достаточно гиб-
кой, чтобы можно было учесть даже расхождения 
в толковании основных обязательств, в частности 
предусмотренных статьей VI, которая касается та-
кого компонента, как разоружение. Договор и ста-
тья VI сформулированы достаточно широко, что 
позволяет охватить различные подходы к их осу-
ществлению. Из текста Договора ясно следует, что в 
нем не предусмотрено какого-либо одного возмож-
ного пути достижения ядерного разоружения. Хотя 

Новая Зеландия сожалеет, что не все государства 
избрали для дальнейшего ядерного разоружения 
наиболее перспективный на сегодняшний день пра-
вовой путь — путь, изложенный в Договоре о за-
прещении ядерного оружия, — мы признаем, что у 
государств нет таких обязательств в рамках ДНЯО. 
Тем не менее, несмотря на этот гибкий подход, даже 
при самом поверхностном прочтении статья VI не 
дает государствам, обладающим ядерным оружи-
ем, никаких оснований для отказа от выполнения 
этого положения. 

Многие обеспокоены тем, что на Конферен-
ции 2020 года по рассмотрению действия Договора 
не удастся добиться положительных результатов. 
Наше правительство не намерено допустить того, 
чтобы худшим опасениям было суждено сбыться. 
Именно поэтому Новая Зеландия присоединилась к 
ряду инициатив, направленных на то, чтобы вдох-
нуть новую жизнь в повестку дня ДНЯО и опреде-
лить те предложения, которые могут способство-
вать получению положительных результатов в 
следующем году. Новая Зеландия рассчитывает на 
продолжение сотрудничества с другими государ-
ствами, которые, как и мы, преисполнены решимо-
сти добиваться конструктивных результатов, осо-
бенно в рамках компонента ядерного разоружения. 

В заключение я хотел бы отметить, что Новая 
Зеландия полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Египта от имени Коа-
лиции за новую повестку дня (см. A/C.1/74/PV.11). 

Г-жа Мак Лафлин (Аргентина) (говорит по-
испански): Аргентина уделяет первоочередное вни-
мание проблеме ядерного разоружения и прилагает 
значительные усилия в этой области, что отражает 
нашу четкую и неизменную приверженность делу 
ядерного разоружения и нераспространения. Наша 
страна активно реализует ядерную программу ис-
ключительно в мирных целях в рамках строгого со-
блюдения норм, закрепленных в Договоре о нерас-
пространении ядерного оружия, который является 
краеугольным камнем режима ядерного разоруже-
ния, нераспространения и мирного использования 
ядерной энергии. 

Аргентина будет председательствовать на пред-
стоящей Конференции участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в 2020 году и 
будет приурочена к пятидесятой годовщине всту-
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пления Договора в силу и которая также рассма-
тривается в качестве возможности для государств-
участников вновь подтвердить приверженность 
принципу баланса между правами и обязанностями, 
который, на наш взгляд, и сегодня — по прошествии 
более чем 50 лет — не утратил своей актуальности. 

В этом году исполняется 25 лет с момента всту-
пления в силу соглашения между Аргентиной, Бра-
зилией, Бразильско-аргентинским агентством по 
учету и контролю ядерных материалов (АБАКК) и 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) о применении гарантий, известного как 
четырехстороннее соглашение. Работа АБАКК яв-
ляется примером уникального ощутимого вклада в 
дело международного мира и безопасности. В июле 
в рамках совместной декларации о ядерной полити-
ке Аргентина и Бразилия заявили, что они удовлет-
ворены тем, что это соглашение позволило АБАКК 
и МАГАТЭ эффективно проводить инспекционные 
проверки в обеих странах, предоставляя междуна-
родному сообществу надежные гарантии исключи-
тельно мирного использования ядерной энергии в 
целях научного, технологического, экономического 
и социального развития обоих государств. 

Несмотря на то, что заключение Договора Тла-
телолко позволило странам Латинской Америки и 
Карибского бассейна внести ценный вклад в уси-
лия по обеспечению ядерного нераспространения и 
разоружения, это единственный регион мира, пред-
ставители которого никогда не возглавляли МАГА-
ТЭ за все более чем 60 лет его существования. Для 
работы в таком учреждении, как МАГАТЭ, требует-
ся соответствующая профессиональная подготовка 
и узкоспециальные знания. Убежден, что посол 
Рафаэль Мариано Гросси, кандидат от Аргентины 
на пост главы МАГАТЭ, обладает всеми необхо-
димыми техническими знаниями и навыками ди-
пломата и руководителя для того, чтобы сохранить 
роль МАГАТЭ как незаменимого международного 
учреждения с неоспоримым авторитетом в области 
ядерной энергетики, поддерживать высокую репу-
тацию Агентства и отстаивать его интересы перед 
лицом будущих угроз. 

Исходя из того, что разоружение требует прак-
тического вклада на техническом уровне, элементы 
проверки, рекомендованные Группой правитель-
ственных экспертов, призванной подготовить ре-
комендации о возможных аспектах, способствуя 

тем самым выработке, но не занимаясь согласова-
нием текста договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств, рекомен-
дации Группы правительственных экспертов для 
рассмотрения роли контроля в содействии ядерно-
му разоружению, а также Международное партнер-
ство в целях контроля за ядерным разоружением 
представляют собой конструктивные шаги в этом 
направлении. Мы сможем добиться прогресса на 
пути к построению мира, свободного от ядерного 
оружия, только тогда, когда все государства-члены 
продемонстрируют политическую волю и гибкость. 
В этой связи мы вновь подтверждаем актуальность 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и рассматриваем его в качестве кон-
кретной меры, которая поможет укрепить доверие 
и сделать еще один шаг на пути к миру, свободному 
от ядерного оружия. Для этого необходимо добить-
ся скорейшего вступления этого Договора в силу 
путем его подписания и ратификации всеми стра-
нами, перечисленными в приложении 2, без каких-
либо предварительных условий. 

Г-н Атаиди Амарал (Португалия) (говорит по-
английски): Португалия полностью присоединяется 
к заявлениям, сделанным наблюдателем от Евро-
пейского союза и представителем Нидерландов от 
имени группы стран (см. A/C.1/74/PV.11). Я хотел 
бы добавить несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве. 

Португалия сохраняет безоговорочную при-
верженность цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия, поскольку мы осознаем катастро-
фические гуманитарные последствия его примене-
ния. Инклюзивный поэтапный процесс сокраще-
ния, в котором учитываются законные интересы в 
области безопасности, остается наилучшим подхо-
дом для обеспечения прогресса. Тем не менее появ-
ляется все больше признаков новой гонки вооруже-
ний и неопределенности в отношении соглашений 
по ядерному разоружению. Мы особенно сожалеем, 
что не удалось сохранить Договор о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности, и 
подчеркиваем важность продления срока действия 
Договора СНВ-3 на период после 2021 года. 

Запланированная на следующий год Конфе-
ренция участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дей-

https://A/C.1/74/PV.11
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ствия Договора совпадает с пятидесятой годовщи-
ной вступления в силу Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, что является бесспорным 
успехом. Португалия намерена и впредь играть 
конструктивную роль в рамках Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО, с тем 
чтобы повысить эффективность осуществления 
Договора и обеспечить его соответствие постав-
ленным целям. 

Угроза распространения ядерного оружия по-
прежнему является серьезным поводом для бес-
покойства. Португалия продолжает поддерживать 
Совместный всеобъемлющий план действий, и 
мы призываем все стороны к его осуществлению. 
В частности, Иран должен выполнять это согла-
шение в полном объеме. Крайне важна полная и 
поддающаяся проверке денуклеаризация Корей-
ского полуострова. Мы призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику вернуться к 
полному соблюдению ДНЯО, включая гарантии 
Международного агентства по атомной энергии, и 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). До тех пор 
все соответствующие резолюции Совета Безопас-
ности должны выполняться в полном объеме. 

Одной из приоритетных задач должно быть 
обеспечение скорейшего вступления ДВЗЯИ в 
силу. Кроме того, настало время провести пере-
говоры по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Международное со-
общество обязано продолжать работу по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и всех других видов оружия массово-
го уничтожения. В области контроля за ядерным 
разоружением, обеспечения транспарентности 
и уменьшения опасности также можно добиться 
ощутимого прогресса. 

В заключение хотел бы отметить настоятель-
ную необходимость восстановления доверия для 
достижения реального прогресса в области ядер-
ного разоружения и нашей общей цели — мира, 
свободного от ядерного оружия. 

Г-н Габриэлсе (Нидерланды) (говорит по-
английски): В дополнение к заявлениям, сделан-
ным наблюдателем от Европейского союза и нашей 
страной от имени группы государств (см. A/C.1/74/ 
PV.11), Нидерланды хотели бы затронуть следую-
щие вопросы. 

Нынешняя сессия Первого комитета будет по-
следней перед проведением Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора. 
Мы чувствуем, что всех нас здесь объединяет осоз-
нание срочной необходимости действий и готов-
ность их предпринять. Поскольку Нидерланды вхо-
дят в состав бюро Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), мы принимаем активное 
участие в подготовке к Конференции по обзору. 

В области разоружения работа по проверке по-
стоянно продолжается не только в рамках Между-
народного партнерства в целях контроля за ядер-
ным разоружением, но и Группы правительствен-
ных экспертов для рассмотрения роли контроля 
в содействии ядерному разоружению, которая 
приняла свой доклад на основе консенсуса (см. 
A/74/90). В этом году Нидерланды выступают в ка-
честве одной из стран — авторов проекта резолю-
ции A/C.1/74/L.26, в которой обозначены пути про-
должения этой важной работы. В Подготовитель-
ных комитетах ДНЯО состоялись конструктивные 
и плодотворные дискуссии по вопросам снижения 
рисков, транспарентности и необходимости укре-
пления обзорного цикла ДНЯО, и мы сделаем все 
возможное, чтобы развить этот успех. 

Нас обнадеживает начало осуществления ини-
циативы по созданию условий для ядерного разору-
жения, и Нидерланды будут играть активную роль 
в качестве сопредседателя рабочей группы, сфор-
мированной с целью усиления стимулов к дальней-
шим действиям в области ядерного разоружения. 
Мы продолжим выступать за скорейшее вступле-
ние в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и за проведение пе-
реговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала. Призываем в рамках 
Конференции по разоружению приступить к пере-
говорам без предварительных условий. 

Двусторонние соглашения о контроле над во-
оружениями между США и Россией находятся под 
угрозой. Мы сожалеем о том, что Россия не пред-
приняла реальных шагов для возобновления вы-
полнения своих обязательств по Договору о ликви-
дации ракет средней дальности и меньшей дально-
сти. Ответственность за прекращение его действия 
полностью лежит на России. Говоря о будущем, мы 
придаем огромное значение Договору СНВ-3, прод-
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ление которого на период после 2021 года является 
ключевой задачей, и настоятельно призываем Рос-
сию и Соединенные Штаты предпринять соответ-
ствующие шаги в этом направлении. 

Мы сожалеем о решении Соединенных Шта-
тов выйти из Совместного всеобъемлющего плана 
действий. Настоятельно призываем Иран вернуть-
ся к полному выполнению своих обязательств в 
ядерной сфере и призываем все стороны осущест-
влять резолюцию 2231 (2015) Совета Безопасности. 
Нидерланды глубоко обеспокоены неоднократны-
ми недавними испытаниями ракет, которые были 
проведены Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Мы решительно осуждаем любые по-
добные действия, которые нарушают соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности. В пред-
дверии Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия ДНЯО слишком многое поставлено на 
карту для всех нас. Нам всем действительно есть, 
что терять. Полный текст этого выступления будет 
размещен на портале PaperSmart. 

Г-жа Блокар Дробич (Словения)  (говорит по-
английски): Словения присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили наблюдатель от Евро-
пейского союза и представитель Нидерландов от 
имени группы государств (см. A/C.1/74/PV.11). Сей-
час я хотела бы высказать несколько соображений в 
своем национальном качестве. 

Мы возлагаем большие надежды на результаты 
работы Конференции 2020 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора. Надеемся, что в со-
ответствии со статьей VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) будут предпри-
няты дальнейшие шаги, связанные с укреплением 
глобального режима ядерного нераспространения, 
разоружением и использованием ядерной энергии в 
мирных целях. 

Руководствуясь поступательным подходом к 
ядерному разоружению, мы будем поддерживать 
предложения, направленные на достижение кон-
кретных, ощутимых результатов, таких как Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), контроль за ядерным вооружением, дого-
вор о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств, а также создание и сохра-
нение зон, свободных от ядерного оружия. В этой 

связи мы приветствуем такие позитивные события, 
как начало осуществления инициатив, связанных 
с применением ступенчатого подхода и созданием 
условий для ядерного разоружения, которые будут 
способствовать достижению значимых результатов 
на Конференции 2020 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО. 

С учетом необходимости сохранения и даль-
нейшего расширения эффективного международ-
ного контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения на основе договорных норм, 
мы разочарованы тем, что Российская Федерация 
проигнорировала неоднократно высказывавшую-
ся обеспокоенность в связи с невыполнением До-
говора о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности, что привело к прекращению 
его действия. Несмотря на это, мы не сомневаемся 
в возможности положительного исхода переговоров 
по продлению Договора СНВ-3, что позволит нам 
снова двигаться в правильном направлении. Гово-
ря об угрозах глобальной архитектуре ядерного 
нераспространения, я хотела бы еще раз заявить 
о твердой поддержке нашей страной Совместного 
всеобъемлющего плана действий. 

Наконец, несмотря на все усилия международ-
ного сообщества, угроза испытания и неправомер-
ного применения ядерного оружия по-прежнему 
актуальна. Неоднократные пуски баллистических 
ракет Корейской Народно-Демократической Респу-
бликой нарушают многочисленные резолюции Со-
вета Безопасности, и мы считаем, что соблюдение 
этих резолюций, ратификация ДВЗЯИ и возвраще-
ние к соблюдению ДНЯО и режима гарантий Меж-
дународного агентства по атомной энергии стали 
бы огромным шагом со стороны Корейской Народ-
но-Демократической Республики. 

Г-жа Нильссон (Швеция)  (говорит по-
английски): В дополнение к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза 
(см. A/74/C.1/PV.11), я хотела бы высказать следую-
щие замечания в своем национальном качестве. 

Спустя тридцать лет после окончания холодной 
войны заявления о необходимости и пользе ядерно-
го оружия звучат все чаще. Однако нельзя игнори-
ровать тот неоспоримый факт, что лишь один ядер-
ный взрыв может иметь катастрофические гумани-
тарные последствия. Менее чем за шесть месяцев 
до празднования пятидесятой годовщины Догово-

https://A/74/C.1/PV.11
https://A/C.1/74/PV.11
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ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и проведения Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора нет никаких при-
знаков того, что мы уходим с этого опасного кур-
са. В поисках путей выхода из тупика, в котором 
оказалась многосторонняя дипломатии в ядерной 
сфере, ДНЯО остается главным инструментом. На-
стало время перейти к более конкретным шагам в 
подготовительной работе. 

Стокгольмская инициатива по ядерному разо-
ружению, реализация которой началась 11 июня, 
направлена на мобилизацию усилий для достиже-
ния на основе поэтапного подхода амбициозных, 
но вместе с тем реалистичных результатов, как 
в ходе Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО, так и в последующий период. Наша груп-
па из 16 стран, работая в тесном сотрудничестве с 
государствами, обладающими и не обладающими 
ядерным оружием, стремится определить прак-
тически осуществимые меры по статье VI. К по-
тенциальным направлениям такой деятельности 
относятся меры по снижению риска, уменьшение 
роли ядерного оружия в стратегиях и доктринах, 
увеличение транспарентности в отношении ар-
сеналов, запасов расщепляющегося материала и 
проверок. Негативные гарантии безопасности, 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и начало перегово-
ров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала — эти вопросы также 
давно стоят на повестке дня. Разумеется, Швеция 
продолжает всесторонне поддерживать работу по 
всем перечисленным направлениям. Крайне важ-
но не допускать каких-либо отступлений от обя-
зательств, ранее взятых в рамках обзорных конфе-
ренций по ДНЯО, особенно тех, которые состоя-
лись в 1995, 2000 и 2010 годах. 

Многосторонние разоруженческие органы ли-
шены возможности выполнять возложенные на 
них задачи, и продолжительный тупик, в котором 
оказалась Конференция по разоружению, лишь 
один из печальных примеров этого. Крайне важно 
отстаивать и укреплять основанный на правилах 
международный порядок. В этой связи необходи-
мо, чтобы нынешние режимы контроля над воору-
жениями продолжали исполнять роль защитных 
механизмов в течение всего периода проведения 
переговоров о возможных будущих соглашениях. 

Еще одним источником угроз для региональной и 
глобальной стабильности является распростране-
ние баллистических ракет, способных обеспечить 
доставку оружия массового уничтожения. Одним 
из возможных путей достижения прогресса может 
стать дальнейшая разработка Гаагского кодекса 
поведения и его механизма. 

Успехи в области ядерного разоружения и не-
распространения носят взаимоукрепляющий ха-
рактер. Мы настоятельно рекомендуем большему 
числу государств, обладающих и не обладающих 
ядерным оружием, включаться в работу в области 
контроля за разоружением путем присоединения 
к таким инициативам, как Международное пар-
тнерство в целях контроля за ядерным разоруже-
нием и Четырехстороннее партнерство по ядерно-
му контролю. Обеспечение ядерного разоружения 
и нераспространения остается одним из главных 
приоритетов шведской внешней политики и ее по-
литики в области безопасности. Мы настоятельно 
призываем все государства сделать все возможное 
для защиты существующих механизмов и напра-
вить конструктивные усилия на обеспечение столь 
необходимого прогресса в этих областях в соот-
ветствии с нашей общей целью построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Время не ждет. 

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представителем Замбии от имени Группы африкан-
ских государств (см. A/C.1/74/PV.11). 

Дальнейшее существование ядерного оружия 
будет и впредь представлять угрозу для всего чело-
вечества. Затраты на обслуживание и модернизацию 
такого оружия непростительно велики по сравнению 
с ресурсами, выделяемыми государствами на гораз-
до более полезные и созидательные начинания, кото-
рые могли бы способствовать экономическому росту 
и мирному развитию обществ. Нигерия подчеркива-
ет свою обеспокоенность медленными темпами про-
гресса в деле выполнения государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, задачи по полной ликви-
дации своих ядерных арсеналов в соответствии с их 
юридическими обязанностями и обязательствами по 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). В этой связи мы подчеркиваем, что 
универсализация ДНЯО зависит от строгого соблю-
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дения его трех основных компонентов — нераспро-
странения, разоружения и использования ядерной 
энергии в мирных целях. 

В свете продолжающейся подготовки к десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора после проведения первой и второй сессии 
ее Подготовительного комитета в 2017 и 2018 годах 
наша делегация призывает все государства прила-
гать усилия для реализации задач и целей Договора 
и ранее согласованных итоговых документов конфе-
ренций по рассмотрению действия Договора. Пользу-
ясь предоставленной возможностью, хотели бы вновь 
напомнить о консультативном заключении Между-
народного Суда 1996 года (A/51/218, приложение), в 
котором еще раз подчеркивается, что применение 
или угроза применения ядерного оружия является 
преступлением против человечности и нарушением 
норм международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права. 

Наша делегация хотела бы обратить особое 
внимание на те катастрофические гуманитарные 
последствия, к которым может привести преднаме-
ренное применение ядерного оружия или случайная 
детонация ядерного заряда. Именно поэтому Ниге-
рия призывает все государства, прежде всего госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, учитывать 
катастрофические гуманитарные последствия при-
менения такого оружия, в частности для здоровья 
человека, окружающей среды и жизненно важных 
экономических ресурсов, и предпринять необхо-
димые шаги, направленные на ликвидацию такого 
оружия и отказ от него. Ядерное оружие остается 
главным средством массового уничтожения, и его 
полная ликвидация должна быть конечной целью 
всех процессов разоружения в широком спектре за-
дач, стоящих перед Организацией Объединенных 
Наций. В этой связи наша делегация хотела бы от-
метить принятие исторического Договора о запре-
щении ядерного оружия, который был открыт для 
подписания 20 сентября 2017 года. Наша делегация 
гордится своим активным участием в процессах, 
результатом которых стало принятие этого Дого-
вора, а также тем, что наша страна подписала его 
одной из первых. Решительность наших действий 
была продиктована принципиальной позицией Ни-
герии в отношении денуклеаризации всего мира. 

В Африке уже давно признали реальную угро-
зу, которую ядерное оружие представляет для суще-
ствования человечества. Именно поэтому африкан-
ские страны коллективно приняли Пелиндабский 
договор, отказавшись от приобретения такого ору-
жия. Нигерия высоко оценивает неустанные усилия 
Международного агентства по атомной энергии, 
направленные на обеспечение безопасности в мире, 
свободном от угроз, исходящих от ядерного оружия. 

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): Тур-
ция присоединяется к заявлениям, с которыми вы-
ступили наблюдатель от Европейского союза, пред-
ставитель Австралии от имени Инициативы в об-
ласти нераспространения и разоружения и предста-
витель Нидерландов от имени группы государств 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

В нынешней нестабильной обстановке в плане 
безопасности мы как никогда ранее считаем необхо-
димым руководствоваться конечной целью, которая 
заключается в полной ликвидации ядерного оружия 
и всех видов оружия массового уничтожения. Для 
достижения этой общей цели еще предстоит проде-
лать большую работу, и мы должны сосредоточить 
наши усилия на преодолении существующих раз-
ногласий и принятии совместной ответственности 
в этом отношении. 

В следующем году исполняется 50 лет со дня от-
крытия для подписания Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Договор остается 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения и важнейшей основой усилий в об-
ласти ядерного разоружения. Турция по-прежнему 
выступает за полное осуществление и дальнейшее 
укрепление Договора и всех трех его компонентов. 
Мы еще раз призываем все государства, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к Договору. 
Кроме того, мы обращаемся ко всем государствам-
участникам с призывом в полной мере выполнять 
свои обязательства по Договору и обещания, дан-
ные ими на Конференциях участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора. Мы приветствуем но-
вые инициативы, направленные на налаживание 
диалога по вопросам ядерного разоружения, такие 
как «Создание условий для ядерного разоружения». 
Надеемся, что подобные инициативы будут способ-
ствовать успешному процессу рассмотрения дей-
ствия ДНЯО. 

https://A/C.1/74/PV.11
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Турция выступает за системный, поэтапный, 
проверяемый и необратимый процесс ядерного 
разоружения и призывает все государства, облада-
ющие ядерным оружием, предпринять дальнейшие 
шаги в этом направлении. Государства, обладаю-
щие ядерным оружием, несут особую ответствен-
ность в этой связи. На протяжении более трех деся-
тилетий Договор о ликвидации ракет средней даль-
ности и меньшей дальности оставался важным эле-
ментом обеспечения безопасности и стабильности 
в Европе и за ее пределами. Мы обеспокоены его 
крахом в результате продолжающейся разработки и 
развертывания его сторонами систем вооружений и 
призываем Соединенные Штаты и Российскую Фе-
дерацию добиваться дальнейшего сокращения сво-
их арсеналов. Продление действия Договора СНВ-3 
остается ключевой задачей на предстоящий пери-
од. Турция заявляет о своей неизменной поддержке 
Совместного всеобъемлющего плана действий, и 
мы преисполнены решимости и впредь сотрудни-
чать с международным сообществом в целях его 
сохранения. 

Турция выступает за дипломатическое решение 
вопроса о программе Корейской Народно-Демокра-
тической Республики по созданию ядерного оружия 
и баллистических ракет. Надеемся, что текущий ди-
пломатический процесс завершится полной и под-
дающейся проверке денуклеаризацией и установле-
нием прочного мира на Корейском полуострове. В 
этой связи настоятельно призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику в приоритет-
ном порядке подписать и ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы подчеркиваем центральную роль 
ДВЗЯИ и сожалеем, что он до сих пор не вступил 
в силу. Вновь призываем все государства, прежде 
всего оставшиеся государства, перечисленные в 
приложении 2, подписать и ратифицировать его как 
можно скорее. Мы также вновь обращаемся с при-
зывом к началу переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
в рамках Конференции по разоружению в Женеве. 
Турция подтверждает свою решительную поддерж-
ку достижения прогресса в осуществлении резолю-
ции 1995 года о созыве конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения и систем его доставки. 

Г-н Пилдегович (Латвия) (говорит по-
английски): Латвия полностью присоединяется к 
заявлениям, сделанным наблюдателем от Европей-
ского союза и представителем Нидерландов от име-
ни группы государств (см. A/C.1/74/PV.11). Я хотел 
бы добавить следующие замечания в своем нацио-
нальном качестве. 

Благодаря тому, что за последнее столетие в 
мире был установлен международный порядок, ос-
нованный на правилах, сегодня мы живем в самое 
мирное время за всю историю человечества. Неотъ-
емлемой частью этого порядка является Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). В 
преддверии проведения Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
Латвия по-прежнему убеждена в возможности ре-
шения текущих проблем и подтверждения акту-
альности и значимости Договора. Восстановление 
атмосферы доверия и осознания того, что все мы 
стремимся к достижению общей цели в рамках 
разоруженческих форумов, является обязатель-
ным условием достижения прогресса в выполнении 
обязательств, которые мы взяли на себя несколько 
десятилетий назад. Мы не работаем в политиче-
ском вакууме, и если хотим мы добиться успеха, 
то в рамках усилий по ядерному разоружению не-
обходимо учитывать более широкий контекст без-
опасности. ДНЯО остается краеугольным камнем 
глобальных усилий в области ядерного нераспро-
странения и разоружения. В тревожной обстановке 
усиления провокационной риторики в отношении 
ядерного оружия и непредсказуемого поведения на 
международной арене этот договор служит гаран-
тией соблюдения международного порядка, осно-
ванного на правилах. Амбициозная повестка дня 
обзорной конференции 2010 года не утратила своей 
актуальности. Вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний и 
начало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала — это две 
меры, необходимость в которых назрела уже давно. 
Поэтапный подход требует конструктивного уча-
стия всех государств. 

Поэтому такие процессы, как инициатива 
«Создание условий для ядерного разоружения» и 
многосторонний контроль за ядерным разоруже-
нием, являются необходимыми шагами на пути 
укрепления доверия. Крайне важно выполнять 
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взятые обязательства, поскольку это служит до-
казательством искренности наших намерений, 
однако одних официальных заявлений недоста-
точно. Мы должны уметь отличать неподдельную 
искренность от лукавства, за которым скрываются 
истинные намерения. Сожалеем о том, что неже-
лание России устранить озабоченность по поводу 
невыполнения ею Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности привело 
к неуклонному подрыву доверия и поставило под 
сомнение эффективность Договора. 

Действенный режим нераспространения спо-
собствует укреплению доверия и безопасности. 
Группа ядерных поставщиков, работой которой 
Латвия имела честь руководить в прошлом году, 
резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности и 
Глобальная инициатива по борьбе с актами ядер-
ного терроризма — все это платформы, которые 
демонстрируют, что сотрудничество возможно 
при наличии политической воли и единства инте-
ресов. Я вновь заявляю о том, что Латвия поддер-
живает всеобъемлющую деятельность в области 
контроля и проверки, которую Международное 
агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) осу-
ществляет в Иране. Кроме того, Латвия поддержи-
вает предпринимаемые дипломатические усилия 
по достижению полной и поддающейся проверке 
денуклеаризации Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики. Мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку возобновить полное соблюдение своих между-
народных обязательств, включая обязательства по 
ДНЯО и заключенному с МАГАТЭ соглашению о 
гарантиях. 

Полная версия заявления Латвии будет позд-
нее размещена в Интернете. 

Г-н Прието Тика (Перу) (говорит по-испански): 
Перу выступает за универсализацию режимов, 
направленных на запрещение оружия массово-
го уничтожения, для достижения конечной цели 
всеобщего и полного разоружения. Мы понимаем, 
что на сегодняшний день более половины населе-
ния планеты проживает в странах, либо облада-
ющих ядерным оружием, либо принадлежащих к 
ядерным альянсам. За последние несколько лет не 
было достигнуто никакого прогресса в достиже-
нии цели ядерного разоружения. Напротив, госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, осущест-

вляют программы модернизации своих арсеналов, 
а в основе их политики в области безопасности по-
прежнему лежит доктрина ядерного сдерживания. 

Перу считает, что применение и угроза при-
менения ядерного оружия являются преступлени-
ями против человечности и серьезными наруше-
ниями норм международного права, в том числе 
норм международного гуманитарного права, и что 
единственной гарантией защиты от той серьезной 
угрозы, которую ядерное оружие представляет для 
человечества, является его немедленное запреще-
ние и полная ликвидация. С этой целью наше го-
сударство одним из первых подписало Договор о 
запрещении ядерного оружия, поскольку мы счи-
таем, что применение такого оружия может иметь 
катастрофические последствия, выходящие за пре-
делы национальных границ, что несет серьезную 
угрозу для выживания человечества, окружающей 
среды, социально-экономического развития, миро-
вой экономики, продовольственной безопасности 
и здоровья нынешнего и будущих поколений. Кро-
ме того, Перу подтверждает свою приверженность 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и делу полного осуществления трех его 
основных компонентов. В связи с этим Перу счита-
ет, что сокращение существующих в мире ядерных 
арсеналов позволит укрепить ДНЯО, и поэтому мы 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, выполнять положения статьи VI 
Договора и укреплять его режим путем принятия 
конкретных мер. 

Переговоры по договору о прекращении про-
изводства расщепляющегося материала являются 
важным и решительным шагом на пути к ядерно-
му разоружению и достижению целей ДНЯО. Перу 
считает, что переговоры по такому договору и его 
последующее осуществление могли бы привести к 
общему сокращению поставок расщепляющегося 
материала для ядерного оружия, что внесло бы зна-
чительный вклад в обеспечение его нераспростра-
нения. Таким образом, мы настоятельно призываем 
международное сообщество, и особенно государ-
ства, обладающие ядерным оружием, приложить 
все усилия для возобновления работы Конферен-
ции по разоружению, с тем чтобы она могла стать 
площадкой для немедленного начала переговоров 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. 
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Перу считает Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) важным до-
кументом с точки зрения международного режима 
ядерного нераспространения. Именно поэтому мы 
подчеркиваем важность обеспечения его скорей-
шего вступления в силу и настоятельно призываем 
перечисленные в приложении 2 к нему государства, 
чья ратификация является необходимым условием 
вступления Договора в силу, подписать и ратифи-
цировать его. 

Г-н Ли Сун (Китай) (говорит по-китайски): Я 
категорически возражаю и решительно выступаю 
против необоснованных обвинений, выдвинутых 
сегодня утром послом Соединенных Штатов в 
адрес Китая, и в связи с ними я намерен позднее 
воспользоваться своим правом на ответ. 

Международная обстановка в области безопас-
ности претерпевает глубокие и сложные измене-
ния. Международный процесс ядерного разоруже-
ния был серьезно подорван по вине Соединенных 
Штатов. Несмотря на эти негативные события, 
Китай твердо убежден в том, что международное 
сообщество должно взять на себя ответственность 
за построение общего будущего для всего челове-
чества путем консультаций и совместных усилий. 
Нам следует отказаться от мировоззрения, осно-
ванного на антагонизме в духе холодной войны, в 
полной мере уважать законные интересы других в 
области безопасности и устранить коренные при-
чины, которые привели к наличию у отдельных 
стран ядерного оружия и к его распространению. 
Китай активно содействует обмену информацией о 
стратегиях и доктринах между государствами, об-
ладающими ядерным оружием. Мы считаем, что 
государства, обладающие ядерным оружием, долж-
ны ориентироваться на то, что ядерная война ни-
когда не должна быть развязана и в ней не может 
быть победителей, и что мы все должны безого-
ворочно отказаться от возможности первыми вос-
пользоваться ядерным оружием, а также от приме-
нения или угроз применения такого оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием, и в 
зонах, свободных от него. 

Китай считает, что основополагающими прин-
ципами ядерного разоружения являются поддер-
жание стратегического баланса и стабильности, 
а также обеспечение ненанесения ущерба всеоб-
щей безопасности. Мы призываем применять по-

этапный подход, который может способствовать 
достижению этого баланса путем справедливого, 
разумного и постепенного сокращения ядерных во-
оружений. Я хотел бы подчеркнуть, что Соединен-
ные Штаты — страна, обладающая крупнейшим 
в мире ядерным арсеналом, — должны прилагать 
реальные усилия для выполнения своих особых и 
первостепенных обязательств по ядерному разо-
ружению. Они должны сохранить и продлить свои 
двусторонние соглашения с Россией и предпринять 
дальнейшие шаги, направленные на резкое и суще-
ственное сокращение собственного ядерного арсе-
нала, с тем чтобы создать необходимые условия для 
содействия многостороннему процессу ядерного 
разоружения. 

Китай выступает за полное запрещение и лик-
видацию ядерного оружия. Основными чертами 
нашей политики и доктрины в ядерной области яв-
ляются ясность, последовательность и ответствен-
ность. Мы намерены и впредь идти по пути мирно-
го развития, а в своей ядерной стратегии неизмен-
но руководствуемся принципом самообороны. Мы 
никогда не участвовали в гонке ядерных вооруже-
ний и неизменно поддерживали свой ядерный по-
тенциал на минимальном уровне, необходимом для 
обеспечения национальной безопасности. Китай ни 
разу не использовал свой ограниченный ядерный 
арсенал, имеющий сугубо оборонительный харак-
тер, для угроз в адрес какой-либо страны и в даль-
нейшем продолжит содействовать международным 
процессам в области контроля над вооружениями 
и нераспространения, принимая в них активное 
участие. Политика Китая сама по себе является 
важным вкладом в обеспечение глобального мира 
и безопасности. Мы уделяем первоочередное вни-
мание подготовке к десятой Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, ак-
тивно участвуем в ней и стремимся к укреплению 
авторитета, универсальности и эффективности До-
говора. Считаем, что на Конференции по обзору 
должна быть дана оценка достижений Договора за 
последние полвека, а также намечены перспективы 
его развития на следующие 50 лет. Мы будем со-
трудничать со всеми государствами-членами, с тем 
чтобы внести дополнительный вклад в дело обеспе-
чения мира во всем мире и устойчивого развития. 

Полный текст моего выступления будет разме-
щен на портале PaperSmart. 
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Г-н Аль-Кахтани (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Наша делегация присоединяется 
к заявлению представителя Туниса, сделанному 
от имени Группы арабских государств, и к за-
явлению представителя Индонезии, сделанному 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.11). 

Королевство Саудовская Аравия неукоснитель-
но соблюдает положения Устава Организации Объ-
единенных Наций и принципы международного 
права, которые составляют основу нашей внешней 
политики. Мы считаем особенно важным повыше-
ние роли Организации Объединенных Наций во 
всех областях, в частности в области международ-
ной безопасности и разоружения. Убеждены, что 
эти аспекты представляют собой неделимое целое, 
без которого жизнь в условиях мира и стабильности 
невозможна. В этой связи наша страна подчерки-
вает, что создание на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, является коллективной за-
дачей международного масштаба. Мы настоятельно 
призываем международное сообщество, Организа-
цию Объединенных Наций и государства — участ-
ники Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), в частности государства-депозитарии, 
выполнить свои обязательства в отношении созда-
ния такой зоны, которая способствовала бы миру, 
безопасности и стабильности на Ближнем Востоке 
в частности и во всем мире в целом. Наша страна 
также подчеркивает, что принятое в 1995 году ре-
шение о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, остается в силе до тех пор, 
пока не будут достигнуты его цели и задачи. Без 
этого арабские государства не согласились бы на 
бессрочное продление ДНЯО. 

Наша страна вновь заявляет о том, что упорное 
нежелание Израиля присоединиться к ДНЯО и со-
блюдать положения соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) на своих ядерных объектах 
представляет серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Это также представляет со-
бой нарушение и попрание десятков соответству-
ющих резолюций Организации Объединенных 
Наций, включая резолюции 487 (1981) и 687 (1991) 
Совета Безопасности. Кроме того, наша страна под-
черкивает важность заключения всеобъемлющего 

международного соглашения по ядерной програм-
ме Ирана, по которому эта страна не сможет обла-
дать ядерным оружием ни в какой форме. 

Наша страна приветствует призыв Генерально-
го секретаря к проведению в ноябре Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, которая будет про-
водиться Организацией Объединенных Наций под 
председательством Иордании и будет направлена 
на то, чтобы избавить Ближний Восток от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения в соответствии с решением 73/546 Генераль-
ной Ассамблеи. Мы настоятельно призываем все 
приглашенные государства принять участие в Кон-
ференции без предварительных условий. 

В заключение Королевство Саудовская Аравия 
подчеркивает неотъемлемое право всех государств 
на использование ядерной энергии в мирных целях 
в соответствии со стандартами и процедурами МА-
ГАТЭ и под контролем этой организации. Кроме 
того, мы поддерживаем создание условий для пере-
дачи технологий, опыта и оборудования, связанных 
с использованием ядерной энергии в мирных целях. 
В ДНЯО основное внимание уделено трем основ-
ным компонентам: нераспространению ядерного 
оружия, ликвидации существующих ядерных арсе-
налов и содействию в использовании ядерной энер-
гии в мирных целях. Настоятельно призываем про-
мышленно развитые государства к сотрудничеству 
в целях устранения препятствий на пути передачи 
такого рода технологий развивающимся странам. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали время, отве-
денное для этого заседания. 

Сейчас я предоставляю слово заместителю 
Секретаря Комитета, который сделает несколько 
объявлений. 

Г-н Ломая (заместитель Секретаря Комитета)  
(говорит по-английски): Мне нужно сделать два 
очень кратких объявления. 

Во-первых, делегации Швейцарии и Польши и 
представители Управления по вопросам разоруже-
ния проводят сегодня в 13 ч 15 мин в зале заседаний 
А параллельное мероприятие на тему «Гиперзвуко-
вое оружие: вызов и возможности для контроля над 
стратегическими вооружениями». 
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Во-вторых, делегация Российской Федерации 
проводит завтра, в среду, 23 октября, с 15 до 16 
часов неофициальные консультации по пункту 98 
повестки дня, посвященные проекту резолюции по 
укреплению и развитию системы договоренностей 
по контролю над вооружениями, разоружению и 
нераспространению. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Комитет вновь соберется 
сегодня в 15 ч 00 мин в этом зале заседаний, чтобы 
продолжить рассмотрение блока вопросов, касаю-
щихся ядерного оружия. Делегациям, желающим 
осуществить свое право на ответ в рамках рассмо-
трения этой группы вопросов, будет предоставле-

на такая возможность сразу после того, как мы за-
слушаем последнего оратора в рамках данного те-
матического блока. Если позволит время, Комитет 
приступит затем к рассмотрению группы вопро-
сов, касающихся других видов оружия массового 
уничтожения. 

Перед тем, как завершить заседание, я хотел бы 
напомнить всем делегациям о том, что запись ора-
торов для участия в тематических обсуждениях за-
кроется завтра, в среду, 23 октября, в 18 ч 00 мин. 
Все делегации, которые желают выступить, долж-
ны сделать все возможное для того, чтобы запи-
саться для выступлений до установленного срока. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 

46/46 19-32986 
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